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Przed przystapieniem do uzytkowania, nalezy przeczytaé
wszystkie wskazowki i ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa uzytkowania.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen, dotyczacych
bezpieczenstwa i wskazowek bezpieczenstwa, moze by¢
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

& Zachowaj wszystkie ostrzezenia i wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa, aby moc skorzysta¢ z nich w przyszlosci.
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OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i powyzej 1 osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, lub z
brakiem doswiadczenia i wiedzy, jezeli odbywa si¢ to pod nadzorem
lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania urzadzenia w sposob bezpieczny i
osoby te zrozumialy niebezpieczenstwa zwigzane z uzytkowaniem
urzadzenia.
Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ urzadzeniem.
Czyszczenie 1 konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.
Dzieci nie zdaja sobie sprawy z niebezpieczenstw, ktore mogg powstac
podczas uzywania urzadzen elektrycznych.
Nalezy trzymac¢ urzadzenie oraz jego przewod z dala od dzieci ponizej 8-
go roku zycia.
Nie uzywaj urzadzenia jezeli przewod zasilajacy jest uszkodzony.
Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, autoryzowany serwis lub podobnie wykwalifikowane osoby,
w celu uniknigcia zagrozenia.
Nalezy uwaza¢, aby przewdd zasilajacy nie stykatl si¢ z ostrymi
krawedziami oraz gorgcymi powierzchniami.
Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazdka.
Nie nalezy w zaden sposob przerabia¢ wtyczki.
Wylaczajac wtyczke z gniazda sieciowego, nie ciggnij za przewod
przylaczeniowy.
Wylaczaj urzadzenie z gniazda sieciowego, gdy go nie uzywasz.



Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz pomieszczen. Nie
mozna go uzywaé ani przechowywaé¢ w miejscach narazonych na
atmosferyczne czynniki zewngtrzne.

Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na dziatanie deszczu 1 warunkow
wilgotnych.

Uzytku; urzadzenie w bezpiecznej odlegltosci od materialow
tatwopalnych, takich jak np. firanki, posciel, papier, zastony, drewniane
lub syntetyczne elementy, itp.

Do czyszczenia urzadzenia uzywa¢ migkkiej, wilgotnej (nie mokrej)
sciereczki 1 delikatnego detergentu. Nie wolno uzywac rozpuszczalnikow,
benzyny 1 innych srodkow, mogacych uszkodzi¢ urzadzenie.

Przed czyszczeniem 1 konserwacja zawsze odlaczy¢ urzadzenie od zrodta
zasilania.

Urzadzenie przechowywac i transportowac¢ w oryginalnym opakowaniu,
zabezpieczajacym przed uszkodzeniami mechanicznym, wilgocig 1
kurzem.

Naprawe urzadzenia nalezy zleca¢ wytacznie osobie wykwalifikowane;,
wykorzystujacej oryginalne cz¢sci zamienne.

UWAGA! Nie pozostawia¢ pracujacego urzadzenia bez nadzoru!
Nie przykrywac pracujacego urzadzenia!

UWAGA! Jezeli powierzchnia grzewcza jest peknieta, nalezy
wylaczy¢ urzadzenie, aby unikna¢ porazenia pradem elektrycznym.
UWAGA! Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem
zewnetrznych wylacznikow czasowych lub oddzielnego ukladu
zdalnej regulacji.

UWAGA! Dostepne powierzchnie moga sta¢ si¢ gorgce podczas
uzytkowania. Aby uniknaé¢ oparzen, nie dotyka¢ dostepnych
powierzchni podczas pracy sprzetu! Nalezy zwracal szczegolna

uwage na dzieci i zwierzeta domowe.

UWAGA!

Pomimo stosowania urzadzenia zgodnie z przeznaczeniem i przestrzegania wszystkich wskazowek bezpieczenstwa,
nie mozna calkowicie wyeliminowac¢ okreslonych czynnikow ryzyka resztkowego.

PARAMETRY TECHNICZNE

Model HP-9010B HP-9020B HP-1000S HP-2000S
Napiecie 220 -240 V 220 -240V 220 240 V 220 -240V
Czestotliwos¢ 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Moc znamionowa 1250 - 1500 W 1900 - 2250 W 1250 - 1500 W 1900 - 2250 W




PRZEZNACZENIE I UZYTKOWANIE

Urzadzenie przeznaczone jest do gotowania i podgrzewania potraw w ramach gospodarstwa domowego.
Stosowanie do innych celéw jest niedozwolone.

UWAGA!

Upewnic¢ si¢, Ze zrodlo zasilania, do ktérego ma by¢ podlaczone urzadzenie, odpowiada parametrom podanym
na tabliczce znamionowej.

Kuchenka wykonana jest w pierwszej klasie ochronnosci. Oznacza to, ze musi zosta¢ podlaczona do gniazda
elektrycznego z bolcem uziemiajacym.

Urzadzenie nalezy ustawi¢ na plaskiej, stabilnej powierzchni, odpornej na wysoka temperature.
Po przekreceniu pokretta regulacji, urzadzenie od razu zaczyna pracowac, o czym S$wiadczy wiaczenie lampki
kontrolnej.

Podczas pierwszego uruchomienia, nalezy ustawi¢ pokretto regulacji w pozycji ,,MAX”.

UWAGA!

Podczas pierwszego uruchomienia, przez kilka minut moze z urzadzenia wydobywaé si¢ nieprzyjemny zapach
i delikatny dym.

Jezeli taki stan utrzyma si¢ przez dtuzszy czas nalezy wylaczy¢ urzadzenie.

Po osiagnigciu zadanej temperatury termostat odigczy grzatke.

Przed kazdym uzyciem urzadzenia nalezy sprawdzi¢ jego stan pod katem uszkodzen mechanicznych i sprawdzi¢ czy

przewod zasilajacy nie jest uszkodzony. Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, nie wlaczaé urzadzenia.

Przekrecié pokretto z pozycji ,,OFF” na zadang warto$¢ od ,,MIN” do ,,MAX”. Lampka kontrolna sygnalizuje prace
elementu grzejnego. Termostat bedzie utrzymywal okre$long przez uzytkownika temperature, cyklicznie zataczajac i

wylaczajac element grzejny.

Nie nalezy uzywaé naczyn, ktore sa niestabilne i mogg si¢ przewrdci¢. Nalezy uzywaé naczyn z ptaskim dnem,

zapewniajacych jak najwigkszy kontakt z ptyta grzejna.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem zawsze odlaczy¢ urzadzenie od zrodia zasilania. Poczekaé, az urzadzenie catkowicie wystygnie.
Do czyszczenia uzywaé migkkiej, wilgotnej (nie mokrej) $ciereczki i fagodnego detergentu. Nie wolno uzywaé
rozpuszczalnikoéw, benzyny i innych $rodkéw, mogacych uszkodzi¢ urzadzenie. Nie uzywaé narzedzi mogacych
uszkodzi¢ powierzchni¢ kuchenki.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Przechowywa¢ i transportowa¢ w opakowaniu zabezpieczajacym przed wilgocia, kurzem i uszkodzeniami
mechanicznymi. Przechowywaé w miejscach niedostgpnych dla dzieci.

USUWANIE USTEREK

W przypadku usterki, urzadzenie nalezy odtaczy¢ od zrodta zasilania i przekazaé do serwisu.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten, po okresie jego uzytkowania nie moze by¢ umieszczany tacznie z
innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowiazany do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzgtu elektrycznego
i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy oraz gminne jednostki, tworza
odpowiedni system umozliwiajacy oddanie tego sprzgtu.
Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzgtem elektrycznym i elektronicznym przyczynia si¢ do uniknigcia szkodliwych dla
zdrowia ludzi i §rodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikdéw niebezpiecznych oraz niewtasciwego
sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.
W urzadzeniu ograniczono niektdre substancje mogace negatywnie oddzialywaé na Srodowisko w okresie uzytkowania tego
produktu oraz po ich zuzyciu.



Informacje dotyczace domowych ptyt grzejnych elektrycznych

Oznaczenie

Wartosc

Oznaczenie

Wartosc

Jednostka

Identyfikator modelu

HP-9020B

HP-9010B

Typ plyty grzejnej

Elektryczna

Elektryczna

Liczba pdl lub obszaréw grzejnych

2

1

Technologia grzejna (indukcyjne pola
lub obszary grzejne, promiennikowe
pola grzejne, plyty lite)

Ptyty lite

Ptyty lite

W przypadku owalnych pdl lub
obszardéw grzejnych: srednica
powierzchni uzytecznej dla kazdego
pola grzejnego elektrycznego, w
zaokragleniu do 5 mm

16,5
13,0

16,5

cm

W przypadku nieowalnych pél lub
obszaréw grzejnych: dtugos¢ i
szeroko$¢ powierzchni uzytkowej dla
kazdego elektrycznego pola lub
obszaru grzejnego, w zaokragleniu do
5mm

cm

Zuzycie energii dla kazdego pola lub
kazdego obszaru grzejnego w
przeliczeniu na kilogramy

ECelectric cooking

191,07
177,94

E Celectric cooking

192,06

\Wh/kg

Zuzycie energii przez ptyte grzejng w
przeliczeniu na kg

E Celectric hob

191,07
177,94

E Celectric hob

192,06

\Wh/kg




Oznaczenie

Wartosc

Oznaczenie

Wartosc

Jednostka

Identyfikator modelu

HP-2000S

HP-1000S

Typ plyty grzejnej

Elektryczna

Elektryczna

Liczba pél lub obszaréw grzejnych

2

1

Technologia grzejna (indukcyjne pola
lub obszary grzejne, promiennikowe
pola grzejne, ptyty lite)

Ptyty lite

Ptyty lite

W przypadku owalnych pél lub
obszardéw grzejnych: srednica
powierzchni uzytecznej dla kazdego
pola grzejnego elektrycznego, w
zaokragleniu do 5 mm

18,0
15,0

18,0

cm

W przypadku nieowalnych pél lub
obszardow grzejnych: dtugosc i
szeroko$¢ powierzchni uzytkowej dla
kazdego elektrycznego pola lub
obszaru grzejnego, w zaokragleniu do
5mm

cm

Zuzycie energii dla kazdego pola lub
kazdego obszaru grzejnego w
przeliczeniu na kilogramy

ECelectric cooking

193,59
189,31

ECelectric cooking

193,54

Wh/kg

Zuzycie energii przez ptyte grzejng w
przeliczeniu na kg

ECelectric hob

193,59
189,31

E Celectric hob

193,54

\Wh/kg
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Before first use, always read the safety instructions and
@ warnings included in this guide.
Failure to observe the below mentioned safety warnings and
safety guidelines for may cause to electric shock, fire and/or
& serious injuries.
: Keep safety instructions and warnings at hand for future
reference.
GENERAL SAFETY GUIDELINESS
This appliance is not intended for use by children under the age of 8 or
other persons, without assistance or supervision, if their physical, sensory
or mental capabilities prevent them from using it safely or by persons
without experience and knowledge on the use thereof. People using this
product must understand the risks related to the use of the appliance.
Do not allow children to use the appliance as a toy.
Cleaning and maintenance by children without supervision is not allowed.
Children are not aware of dangers that may arise during the use of electric
devices.
Keep the appliance and corresponding cord out of the reach of children
under the age of 8.
Do not operate the appliance with a damaged cord.
Damaged power cord must be replaced by manufacturer, authorized
service centre or other qualified persons in order to avoid risk.
Do not allow the power cord to touch sharp edges or hot surfaces.
The plug must fit the socket.
The plug must not be modified in any way.
Disconnect the unit from the mains when you don’t use it.
While removing the plug from the socket do not pull by the power cord.
The device is designed for indoor use only. It cannot be used or stored in
places exposed to weather factors.
Avoid rain or moisture when using the appliance.
Use soft damp (not wet) cloth with mild detergent. Do not use solvents,
petrol or other and other measures that would damage the device.
Transport in an original package protecting from mechanical damages.
The appliance must be repaired by a qualified person using only original
spare parts.
Do not leave the appliance running unattended.




While the device is running, cannot be covered.
Use the device at a safe distance from inflammable materials such as:
curtains, paper, bedding, wooden or plastic elements, etc.

WARNING! If the heating surface is cracked, turn the power off to
avoid electric shock.

WARNING! The device is not intended to work with external time
switches or separate remote control system.

WARNING! Accessible surfaces may become hot during use. Do not
touch the accessible surfaces during use. Pay particular attention to
children and animals.

NOTE!
Despite proper use of the device and following all safety guidelines, some specific residual risks cannot be completely
eliminated.

Before cleaning, unplug from the mains.
Store and transport in a package protecting against dust, moisture and mechanical damages.

TECHNICAL PARAMETERS

Model HP-9010B HP-9020B HP-1000S HP-2000S
Voltage 220240V 220-240V 220240V 220-240V
Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Rated power 1250 - 1500 W 1900 - 2250 W 1250 - 1500 W 1900 - 2250 W

PURPOSE AND USE

The device is designed for cooking and re-heating food and only for domestic use. The appliance should only be used
for private use, as intended for the appliance. This appliance is not intended for commercial use.

WARNING!

Before plugging, make sure if the mains voltage corresponds to the voltage given on the appliance’s name plate.
Device is made in the first protection class, which means that it must be plugged into an electrical outlet with a
ground prong.

Put the appliance on a flat surface that is resistant to high temperature. Turn the adjustment knob to start the device.
This is evidenced by the control lamp.

During the first start set the adjustment knob to “MAX” position.

WARNING! During the first use, an unpleasant odour and gentle smoke can appear. This may last a few minutes.

If this condition persists for a long time, turn the device off.

After reaching the set temperature the thermostat will disconnect the heating element.

Before each use, check the condition of the appliance for mechanical damages, check if the power cord is not damaged.
Do not operate the appliance with a damaged cord.

Turn the knob from “OFF” to the desired value from the “MIN” to “MAX”. The indicator light illuminates when the
heating element is working. The thermostat will maintain the temperature set by the user periodically switching on
and off the heating element.

Do not use pots that are unstable and can fall over. Use flat-bottomed pots to ensure the best possible contact with the
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hotplate.

CLEANING AND CARE

Unplug the power cord from the electrical outlet. Allow some time for the device to cool down. Use soft damp (not
wet) cloth with mild detergent. Do not use solvents, petrol or other and other measures that would damage the device.
Do not use implements that could damage the surface of the oven.

FAILURES
Disconnect from the mains and contact authorized service centre for possible repair.

TRANSPORT AND STORAGE
Store out of reach of children. Protect against dust, humidity, and mechanical damage.
Transport in the original packaging. Protect against dust, humidity, and mechanical damage.

The symbol presented below indicates that the used equipment cannot be placed together with other household waste. The user is

obliged to bring this item to the waste electrical and electronic equipment collection point where a suitable system
is created to allow safe disposal of these items.
Dangerous components present in electrical and electronic equipment have negative consequences for the
environment and human health therefore correct handling of the equipment is very important. Certain substances
which may adversely affect the environment over the life of the product and after use have been limited in this
device.

Information for domestic electric hobs

Symbol Value Symbol Value |Unit
Model identification HP-90208 HP-90108
Type of hob Electric Electric
Number of cooking zones and/or areas 2 X 1 X
Heating technology (induction cooking zones and Solid plate Solid Plate
cooking areas, radiant cooking zones, solid plates)
For circular cooking zones or area: diameter of useful | ¢ 16,5 @ 16,5 cm
surface area per electric heated cooking zone, 13,0
rounded to the nearest 5 mm
For non-circular cooking zones or areas: length and L - L - cm
width of useful surface area per electric heated w W
cooking zone or area, rounded to the nearest 5 mm
Energy consumption per cooking zone or area ECetectriccooking | 191,07 [FCelectic cooking 192,06 Wh/kg
calculated per kg 177,94
Energy consumption for the hob calculated per kg ECelectric hob 191,07  (ECelectrichob 119206 |\wh/kg
177,94




Symbol Value Symbol Value |Unit
Model identification HP-20005 HP-10005
Type of hob Electric Electric
Number of cooking zones and/or areas 2 X 1 X
Heating technology (induction cooking zones and Solid plate Solid Plate
cooking areas, radiant cooking zones, solid plates)
For circular cooking zones or area: diameter of useful | ¢ 18,0 @ 18,0 cm
surface area per electric heated cooking zone, 15,0
rounded to the nearest 5 mm
For non-circular cooking zones or areas: length and L - L - cm
width of useful surface area per electric heated W W
cooking zone or area, rounded to the nearest 5 mm
Energy consumption per cooking zone or area ECelectric cooking | 193,59 [ECelectrc cooking 193,54 \h/kg
calculated per kg 189,31
. E Celectric hob 193 59 [ECelectric hob 193.54
Energy consumption for the hob calculated per kg ) , \Wh/kg
189,31
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@ Lesen Sie vor den ersten Anwendung alle
Sicherheitshinweise und Warnungen beziiglich dem
sicheren Gebrauch.
Die Nichtbefolgung der unten angegebenen
& Sicherheitshinweise und Warnungen kann Grund eines
. Stromschlags, Brandes und/oder ernster Verletzungen
sein.
Bewahren Sie die Sicherheitshinweise und Warnungen
auf, um Sie in Zukunft nutzen zu kénnen.
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
Das Gerit kann durch Kinder ab 8 Jahren und physisch, sensorisch oder
psychisch behinderte, oder auch unerfahrene Personen genutzt werden,
wenn diese unter Aufsicht und geméal} der Bedienungsanleitung, sowie auf
eine sichere Art und Weise handeln und die mit dem Gebrauch des
Gerates zusammenhidngenden Gefahren verstanden haben. Kinder mit
dem Gerit nicht spielen lassen. Lassen Sie Kinder das Geréat nicht ohne
Aufsicht reinigen instand halten. Kinder sind sich der Gefahren nicht
bewusst, die bei der Nutzung von Elektrogerdten entstehen konnen. Das
Gerit selbst und sein Stromkabel fern von Kinder im Alter unter 8 Jahren
halten.
Nutzen Sie das Gerit nie, wenn sein Stromversorgungskabel beschéadigt
ist.Ist das Kabel beschddigt, muss es durch den Hersteller, eine
Vertragswerkstatt, oder dhnlich qualifizierte Personen ausgewechselt
werden um Gefahren zu vermeiden
Passen Sie auf, dass das Kabel nicht mit scharfen Kanten oder heiflen
Oberflachen in Berithrung kommt.
Der Stecker muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf auf keinen Fall manipuliert werden.
Setzen Sie das Gerdt nicht dem Regen oder Feuchtigkeit aus. Das Gerit
ist fiir den Innenbereich konzipiert. Nicht in Bereichen verwenden oder
aufbewahren, die duBBeren Witterungsfaktoren ausgesetzt sind.
Benutzen Sie zur Reinigung des Gerétes einen weichen, feuchten (nicht
nassen) Lappen und ein sanftes Reinigungsmittel. Benutzen Sie keine
Losungsmittel sowie andere Substanzen, die das Gerdt beschiadigen
konnten.
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Betreiben Sie das Geridt in einem sicheren Abstand zu brennbaren
Materialien wie Gardinen, Papier, Gardinen, Holz oder Kunststoffteile,
usw.

Das Gerét von der Steckdose trennen, wenn es nicht genutzt wird.

Beim Ausschalten des Steckers aus der Steckdose ziehen Sie nicht am
Anschlusskabel.

Transportieren Sie das Gerat in der Originalverpackung, die es vor
mechanischer Beschiadigung schiitzt.

Das Gerit ausschlieBlich durch eine entsprechend qualifizierte Person
reparieren lassen, die Originalersatzteile benutzt.

Das Gerit darf nicht abgedeckt werden.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerit nie unbeaufsichtigt.

ACHTUNG! Bemerken Sie einen Riss an der Kochfliache schalten Sie
das Gerit aus, um einen Stromschlag zu vermeiden.

ACHTUNG! Das Gerit ist nicht dazu bestimmt, es zusammen mit
einem externen Zeitschalter oder separater Fernsteuerung zu nutzen.
ACHTUNG! Die zuganglichen Flichen konnen sich wahrend der
Nutzung erhitzen. Beriihren Sie die zuginglichen Flichen nicht,
wihrend das Gerit genutzt wird. Achten Sie besonders auf Kinder
und Tieren.

ACHTUNG!
Trotz der bestimmungsgeméifBen Verwendung des Gerétes und Beachtung aller Sicherheitshinweise kdnnen bestimmte
Restrisikofaktoren nicht eliminiert werden.

Bevor Sie das Gerit reinigen oder instand halten, ziehen Sie es aus der Steckdose.
Das Geridt ist in einer Verpackung aufzubewahren und zu transportieren, die es vor Staub, Feuchtigkeit
und mechanischen Beschiddigungen schiitzt.

TECHNISCHE DATEN

Modell HP-9010B HP-9020B HP-1000S HP-2000S
Spannung 220 240V 220-240V 220 -240V 220 -240V
Frequenz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Soll-Leistung 1250 - 1500 W 1900-2250 W | 1250 -1500 W | 1900 - 2250 W

BESTIMMUNG UND GEBRAUCH

Das Gerit ist zum Kochen und Aufwirmen von Speisen bestimmt. Das Gerét ist zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

ACHTUNG!

Gehen Sie sicher, dass die Stromquelle, an die das Geriit angeschlossen wird, den auf dem Typenschild
angegebenen Parametern entspricht.

Das Gerit wurde in der ersten Schutzklasse hergestellt und muss deshalb an eine Steckdose mit Erdung
angeschlossen werden.

Stellen Sie das Gerét auf einer geraden, hitzebestdndigen Flache auf. Nachdem Sie den Knebelgriff betétigen, féangt

das Gerit sofort an zu arbeiten, was durch das Aufleuchten einer Kontrolllampe signalisiert wird.
Beim ersten Gebrauch sollte der Knebelgriff in die ,, MAX* Position gebracht werden.
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ACHTUNG! Beim ersten Gebrauch kann sich einige Minuten lang ein unangenehmer Geruch und leichter Rauch
entfalten.

Dauert dies ldnger an, schalten Sie das Gerit aus.

Erreicht das Gerét die gewiinschte Temperatur, schaltet das Thermostat das Gerét aus.

Priifen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Gerdt frei von mechanischen Beschiddigungen ist und ob das
Stromversorgungskabel keine Méngel aufweist. Nutzen Sie das Gerdt nie, wenn sein Stromversorgungskabel
beschédigt

Drehen Sie den Knebelgriff von der Position ,,OFF“ auf den gewiinschten Wert zwischen ,,MIN“ bis ,,MAX". Die
Kontrolllampe signalisiert, dass das Gerdt angeschaltet ist. Das Thermostat wird die gewiinschte Temperatur
aufrechterhalten indem es das Heizelement ein und ausschaltet.

Wenden Sie keine instabilen Geféle an, die umkippen kdnnten. Wenden Sie nur Gefdfle mit einem flachen Boden an,
die den maximalen Kontakt mit der Kochplatte gewéhrleisten.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Bevor Sie das Gerit reinigen, ziechen Sie das Kabel aus der Steckdose. Warten Sie bis das Gerit vollstdndig abgekiihlt
ist. Benutzen Sie zur Reinigung einen weichen, feuchten Lappen und ein sanftes Reinigungsmittel. Benutzen Sie keine
Losungsmittel oder andere Substanzen, die das Gerét beschadigen konnten. Nutzen Sie keine Gegenstinde, die die
Kochfldche schiddigen konnten.

MANGELBESEITIGUNG

Treten irgendwelche Miangel am Gerét auf, zichen Sie es aus der Steckdose und iibergeben es an die Vertragswerkstatt.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Das Gerit ist in einer Verpackung aufzubewahren und zu transportieren, die es vor Staub, Feuchtigkeit und
mechanischen Beschiddigungen schiitzt. Darf nicht in die Hinde von Kindern gelangen.

Dieses Zeichen informiert, dass nachdem das Gerét abgenutzt ist, es nicht mit normalem Hausmiill entsorgt werden

kann. Der Verbraucher ist dazu verpflichtet, das Gerét an einer Fachentsorgungsstelle fiir Elektromiill abzugeben.

Die Sammelnden, darunter die lokale Sammelstelle, Geschifte und Gemeindeeinheiten bilden ein spezielles

System, welches das Abgeben solcher Gerite moglich macht. Ein entsprechendes Vorgehen mit abgenutzten

Elektrogeriten hilft gesundheits- und umweltschiddliche Folgen zu vermeiden, die durch Schadstoffe, falsche
Lagerung und Weiterverarbeitung entstehen kénnen.

Informationen zu elektrischen Haushaltskochmulden

Symbol Wert Symbol Wert |[Einheit

Modellkennung HP-9020B HP-9010B
Art der Kochmulde Elektrischen Elektrischen
Anzahl der Kochzonen und/oder Kochflichen 2 X 1 X
Heiztechnik (Induktionskochzonen und - Kochplatten Kochplatten

kochflachen, Strahlungskochzonen, Kochplatten)

Bei kreisformigen Kochzonen oder -flichen: ¢ 165 @ 16,5 |cm
Durchmesser der nutzbaren Oberflache fiir jede 13,0
elektrisch beheizte Kochzone, auf 5 mm genau.

Bei nicht kreisformigen Kochzonen oder -flichen: L - L - cm

Lange und Breite der nutzbaren Oberflache fiir w W
jede elektrisch beheizte Kochzone und jede

elektrisch beheizte Kochflache, auf 5 mm genau.

Energieverbrauch je Kochzone oder -fliche je kg ECetectric cooking [ 191,07 |ECelectric cooking|192,06 |Wh/kg
177,94

Energieverbrauch der Kochmulde je kg E Celectric hob 191,07 [ECelectrichob  [192,06 \Wh/kg
177,94
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Symbol Wert Symbol Wert |[Einheit
Mode"kennung HP-2000S HP-1000S
Art der Kochmulde Elektrischen Elektrischen
Anzahl der Kochzonen und/oder Kochflichen 2 X 1 X
Heiztechnik (Induktionskochzonen und - Kochplatten Kochplatten
kochfldchen, Strahlungskochzonen, Kochplatten)
Bei kreisformigen Kochzonen oder -flichen: o 180 |© 18,0 [cm
Durchmesser der nutzbaren Oberflache fiir jede 15,0
elektrisch beheizte Kochzone, auf 5 mm genau.
Bei nicht kreisférmigen Kochzonen oder -flachen: L - L - cm
Linge und Breite der nutzbaren Oberflache fir w W

jede elektrisch beheizte Kochzone und jede
elektrisch beheizte Kochflache, auf 5 mm genau.

Energieverbrauch je Kochzone oder -fliche je kg ECelectric cooking [ 193,59  [ECelectric cooking[193,54 \Wh/kg
189,31

Energieverbrauch der Kochmulde je kg ECelectric hob 193,59 |[ECelectrichob  [193,54 Wh/kg
189,31
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Ilepen BUKOPUCTAHHAM NMPOYUTATH BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKH
Oe3nexu Ta  MONepeIKeHHS 00 0e31nme4Horo
BHUKOPHMCTAHHS.

HeporpyMaHHsl 3a3HAYEHUX HMKYE IMONeEpeIKeHb 1010
TeXHIKM Oe3NneKu i BKa3iBOK 100 0e3MeKH MOKe CTATH
NPUYMHOK YPaKeHHS eJeKTPUYHUM CTPYMOM, HOXKeXKi
Ta/200 Cepilo3HUX TPABM.

& 30eperTu Bei monepekeHHs i BKa3iBKH 3 TeXHiIKH 0e3leKH,

1100 HUMH MOKHA 0YJI0O CKOPUCTATHCH B MAHOYTHbHOMY.

= 9

3AT'AJIBHI BKA3IBKH 3 TEXHIKU BE3IIEKU
[um oOnagHaHHSAM MOXYTh KOPHUCTYBAaTHCS AITH BIKOM BiJ 8 POKIB i
cTapmi Ta JAM 3 OOMEXKEHUMH (PI3MYHHMH, CEHCOPHUMH YH
PO3yMOBUMH 3A10HOCTSIMU, a00 JIOJH, SIKI HE MalOTh JOCBIY Ta 3HaHb,
AKIIO 1€ POOUTHCSA MiJ HArJAI0M a00 BIAMOBIIHO 10 IHCTPYKIHM 3
O€3MEeYHOr0 BUKOPUCTAHHSA, 1 [UM JIIOJSM 3po3yMmiia HeOe3neka,
NOB'A3aHa 3 BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO.
JIiT HE MOBUHHI IPaTUCA MPUCTPOEM.
OuuiieHHs Ta JOrJsA] HE TOBUHHI BUKOHYBATHUCS AIThbMHU 0€3 HATJISALY .
JliTu HE PO3yMilOTh piBE€Hb HEOE3MEKH, IKU MOXE BUHUKHYTH 1] Yac
eKCIUTyaTallli eIeKTPUYHUX MPUIadiB.
Tpumatu npucTpiii Ta KOro MIHYpP MOl BiJ AITEH BIKOM JI0 8 POKIB.
He BUKOpUCTOBYBATH MPUCTPIH, SKILO ITHYP KUBJICHHS MOIIKOIKEHHIA.
SIKIO MIHYpP UBJICHHS TOIIKO/JKEHO, MOr0 Ma€ 3aMIHUTH BUPOOHUK,
HOTO aBTOPU30BAaHUM CEpPBICHUMN IEHTP ab0 KBai(ikoBaHi ocoOH, 1100
YHUKHYTH HEOE3IEKH.
JloTpuMyBaTUCh 00€pPEKHOCTI, 100 MIHYp >KUBJICHHS HE TOPKaBCS
roCTpUX KpaiB ab0 rapsiunx MOBEPXOHb.
[ITencenpHa BUIKA IPUCTPOIO MTOBUHHA BIAMOBIIATH PO3ETIIi.
Hi B sikoMy pa3i He MOu(DIKyBaTH IITENCENbHY BUJIKY.
Buitmaroun BUIIKY 3 PO3ETKH, HE TATHYTH 3a IIHYP >KUBJICHHS.
BuiimaTu BUIKY 3 pO3€TKH, SKIIO NPUCTPIA HE BUKOPUCTOBYETHCSI.
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[lpunan mnpu3HAYEHUN BHUKIIOYHO JJIi 3aCTOCYBAaHHS BCEpEMHI
npumiiieHb. He Mo)KHa BHUKOpPUCTOBYBaTH Ta 30epiraTd y MICIAX, SIKi
H1J1aI0THCS BIUTMBY aTMOC(HEPHUX YNHHUKIB.

He cnin HapakaTu mpucTpiid Ha 110 Joury abo BOJIOTUX YMOB.
BukopucroByBaTu mpucTpiil Ha Oe3MeYHid BiJICTaH1 B JIETKO3aMHUCTUX
MarepiajaiB, TaKMX SK INTOPH, MOCTUIbHA O1IM3HA, Namip, MITOPH,
JepeB’siH1 Y CUHTETUYHI €JIeMEHTH TOIIIO.

JI71s1 OUMILIEHHSI TPUCTPOIO BUKOPUCTOBYBATH M’SIKY BOJIOTY (HE MOKpY)
TKaHUHY Ta M SKui Murouuid 3aci6. He BukopucrtoByBaTH O€H3MH,
PO3UYMHHUKH a00 1HIII 3aCO0HU, SIKI MOXKYTh MOIIKOJUTH MPUCTPIil.
Ilepen uyuileHHAM 1 AOTJISIAOM 3aBXKIW BIJKIOYATH MOPUCTPIA BiA
JoKepera )KUBJICHHS.

30epiraTu Ta TPAHCIOPTYBATH MPHUCTPIM B OpPUTIHAJBHIN YIIaKOBII],
3aXUIIEHIN Bl MEXaHIYHUX MOIIKO/)KEHb, BOJIOTH Ta MUY .

PeMOHT mpucTporo ciiji 10pydatd TiUIbKM KBadidikoBaHOMY (haxiBIfio,
SIKa BUKOPHUCTOBYE TUIBKA OPUTIHAIbHI 3aITYaCTUHH.

YBAT'A! He 3anumaru npuwiaja 0e3 Harjasiay miga yac poooru!

He nakpuBaTtu podounii npucrpii!
YBAT'A! Slkmio Ha HarpiBaJbHiil IUIMTI € TPilIMHA, HEOOXiTHO
BUMKHYTH JKHBJICHHSI, 00 YHUKHYTH MOKJIMBOI0 YPaKeHHS
eJIECKTPUYHUM CTPYMOM.
YBAT'A! [Ipuctpiii He npU3HAYEHUH 1151 pOOOTH 3 BUKOPUCTAHHAM

30BHIIIHIX THUMYaCcOBHX BHMHKA4YiB a00 OKpeMoOi CHCTEMH
AUCTAHUINHOI0 KEPYBAHHS.
YBATI'A! J[loctynHi 4YacTMHH MOXKYTh HarpiBaTuca MmiaQ 4ac

Bukopucranus. I[o0 yHUKHYTH OmiKiB, He TOPKATHCH AOCTYIHHX
NMOBEPXOHb MWiA 4Yac podoru obaagHaHHa! QOcoldiuBy yBary

NPUALIATH JITAM I JOMAIIHIM TBAPUHAM.

YBAT A!

He3Baxaroun Ha LiTb0BE BUKOPUCTAHHS MPHUCTPOIO Ta JTOTPUMAHHS BCiX IHCTPYKWiH 3 O€3MEeKH, MEBHi 3aIHIIKOBI
PH3HUKH HEMOXIIBO TOBHICTIO YCYHYTH.

TEXHIYHI TIAPAMETPH
Mopenb HP-9010B HP-9020B HP-1000S HP-2000S
Hampyra 220-240B 220-240B 220 -240B 220 -240B
YacroTa 50/60 I'y, 50/60 I', 50/60 I', 50/60 I',
Hominanbnna
TOTYKHICTh 1250 - 1500 Br 1900 - 2250 Br 1250 - 1500 Br | 1900 - 2250 Bt

INTPU3HAYEHHS TA BUKOPUCTAHHSA

[Mpuctpiii npU3HAYEHUH ISt IPUTOTYBAHHS Ta PO3IrpiBy Ki B MOOYTI.
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BI/IKOpI/ICTaHHH B 1HIIIMX IIiJ'IHX HC NOITYCKA€ThCA.

VYBAT'A!

IepexonaTucs, 10 AxkKepeJio KUBJIEHHS, 10 AKOro 0yae MiAK/JIOYeHO NPHUCTPid, BiImoBinae 3a3HayeHMM Ha
TabdauUi HOMiHAJTBHUX 3HAYEHb MapaMeTpaM.

HarpiBansna mimTa BHKOHaHA 3 mepumioro kjaacy 3axucty. lle o3Hauae, mo BoHa Ma€ MiAKJIOYATHCH /10
€JIEeKTPUYHOI PO3ETKH 3 3a3eMJIeHHSAM.

[TocTaBuTH NpUCTpill HA TJIACKY ITOBEPXHIO, CTIHKY 10 BUCOKUX TEMIIEPATYp.

[Ticns moBOpOTY perynsTopa npwiaja Bigpa3dy MOYMHAE INPALIOBATH, MPO L0 CBIAYUTH 3aropsiHHS KOHTPOJBHOI
JIAMIIOYKH.
[Ipu neprmoMy BUKOPUCTaHHI TIOBEPHYTH PETYIIATOP B MOJIOKEHHSI «MAX)».

YBATA!

[Tpu nepmoMy BUKOPUCTaHHI MPWIIAAY MPOTATOM KUTBKOX XBHJIMH MOXKE BUXOIUTH HETIPHEMHUH 3ar1ax i JISTKUH AUM.
SKmmio el cTaH yTpUMY€EThCS TPUBAJIUKA Yac, BAMKHYTH IPUCTPIi.

[Ticnst nocsirHeHHs 3aJaHOT TeMIIEpaTypy TEPMOCTAT BiIKIIOYUTh HATPIBaJIbHUH €IEMEHT.

[lepen kKOXXHMM BHKOPUCTAHHSM IpHJaJ Ta IIHYp YKUBJCHHS HEOOXIJHO NEPEeBIPATH Ha HAsBHICTh MEXaHIYHHX
MOUIKO/KEHb 1 MEePEeBIPUTH, YU HE MOLIKOKCHUI Kabesb )KUBJIEHHS. SIKIIO IIHYpP >KUBJICHHS HOIIKOJKCHUH, HE
BMHKATH MPUCTPIil.

[MoBepuyTH perynstop 3 nosnoxxenHs "OFF" no norpioHoro 3nayenns Big "MIN" 1o "MAX". YBiMKHeHU# iHAUKATOD
CUTHaJIi3y€e poOOTy HArpiBajJbHOrO ejieMeHTa. TepMOCTaT MiATpUMYBaTHME 3aJaHy KOPUCTYBaueM TeMIIepaTypy,
LUKJIIYHO BMUKAIOYH Ta BUMUKAIOUN HATPiBaJbHUI €IEMEHT.

He BuKOpHCTOBYBaTH HECTIHKMI MOCYA, SIKMH MOXKE IEPEKHHYTHCSA. BUKOPHCTOBYHTE OCY 3 ITACKUM JHOM, IO
3a0e3nedye MaKCUMAaJIbHUHM KOHTAKT 3 IUTUTOIO.

OUMILEHHS I JOTJISI

INepen ymmieHHSIM 3aBXXAM BIAKIIOYATH MPUCTPIH BiX Kepena >KuBICHHS. IlodyekaTw 10 MOBHOTO OXOJOIKEHHS
npwiaxy. s OYWINEHHS BHKOPHCTOBYBAaTH M’SIKYy BOJIOTY (HE MOKpY) TKaHMHY Ta M SKHM Muroumii 3aci6. He
BUKOPHCTOBYBaTH OCH3UH, PO3YMHHHUKH a00 iHII 3acCO0H, SIKI MOXKYTh MOLIKOAUTH NpHUcTpiid. He BukopucToByiiTe
IHCTPYMEHTH, SIKi MOXYTH ITOIIKOANUTH ITOBEPXHIO TUINTH.

3BEPI'AHHSA TA TPAHCIIOPTYBAHHSA

30epiraTu Ta TPAHCIIOPTYBATH B YIIAKOBII, KA 3aXHUIIA€ Bl BOJIOTH, MUY Ta MEXaHIYHKX MMOIIKO/KCHb. 30epiratu B
MICLSIX, HEZOCTYITHUX JUIS JITEH.

YCYHEHHSI HECITPABHOCTEMN

VY pasi HecripaBHOCTI BIAKIIOUUTH NPUCTPIH BiJl €IEKTPOMEPEIXKI Ta NepeiaTi HOro B CEpBICHUIT LEHTP.

Ile mapkyBaHHS 03Ha4ae, IO JaHUH MPHUCTPiH, MiCIs 3aBEpPIICHHS eKCIUTyaTallii He MOYKHA BUKHAZATH Pa3oM 3
IHIIUME TOOYTOBUMH BiJIXOJJAMHU.
Kopucrysau 3000B'13aHuii 31aTi iforo y BiANOBiAHMIT MyHKT 300py BIIXOZIB €IEKTPUYHOrO Ta €IEKTPOHHOTO
obnanuanus. [TyHKTH 300py, BKIIIOUAOYHM MiCIEBi IyHKTH 300py, Mara3wHH Ta I'MiHHI ITyHKTH, CTBOPIOIOTh
BiJIIOBIZIHY CHCTEMY, 110 JO3BOJISE 31aTH JaHe OONaJHAHHS.
BiamnoBigHe MOBOMKEHHS 3 BUKOPHCTAHUM EJICKTPUYHHM Ta EIEKTPOHHUM OOJaIHAHHSAM JO3BOJISIE YHUKHYTH IIKIJUTHBUX JUIS
3JIOPOB's JIFOTUHH 1 HABKOJIMIITHBOT'O CEPEIOBHIIA HACTIKIB, SIKi MOKYTh OYTH CIIPHYMHEH] HAsIBHICTIO HEOE3IIEYHNX KOMITOHEHTIB
Ta HEMIPaBWIILHUM 30epiraHHsM i mepepoOKOI0 TaKoTo 00JIaTHAHHSI.
B mpuctpoi 0OMeKeHO IesKi pe4OBHHH, SIKi MOXKYTh HETaTHBHO BIUIMBATH Ha HABKOJMIIHE CEPEIOBHUIIE MPOTATOM TEPMiHY
ciyOu Ta micis Horo BUKOPHCTAHHS,
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Mo3HauKa 3Ha4yeHHA Cumson BHaueHHa |OAauHuuUA
BUMIpy
laeHTUdikaTop mogeni HP-90208 HP-90108
Tun naxeni HarpiBaHHsA EnekTpuuHa EnekTpuyHa
KinbKicTb HarpiBanbHUX KOHPOPOK 2 X 1 X
a60 30H
TexHonoriAa HarpiBaHHA (IHAYKUiMHI CywuinbHi CywuinbHi
KOHOPKM 360 30HM, MoBepPXHi MoBepXHi
BUMPOMIiHIOBa/IbHi KOHPOPKM,
CyUiNbHi NOBepPXHi)
Y pasi HarpiBasbHUX OBaZIbHUX ¢ 16,5 0} 16,5 cMm
KoHdopok abo 30H: giameTp pobouoi 13,0
NoBepPXHi KOXKHOI eNeKTPUUYHOI
KOHOPKU NpU6AN3HO A0 5 Mm
Y BMnagKy He 0BasibHUX L - L - cMm
HarpiBaAbHUX KOHPOPOK abo 30H: W W
[OBXWHa i WKNpUHa pobouoi
NoBepPXHi KOXKHOI HarpiBaNbHOI
KoH¢OopKM abo 30Hu npnbaunsHo go 5
MM
CnoXXMBaHHA eHeprii ANA KOXKHOI ECenextpuine 191,07 ECenexrpune 192,06 BT*roa/kr
KOHd)OpKVI abo HarpiBaano'l' 30HN B NpUroTyBaHHsA iXi 177'94 NPUroTyBaHHA iKi
nepepaxyHKy Ha Kr
CnoXXuBaHHsA eHepri'l' nAUTU B ECeneKTquHa nauta 191[07 ECeneKTquHa nauta 192[06 BT*FO,CI./KF
nepepaxyHKy Ha Kr 177,94
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Mo3HauKa

3Ha4YyeHHA

Cumson

3HauYeHHA

OpuHuuAa
BUMIipy

laeHTUdikaTop mogeni

HP-2000S

HP-10

00S

Tun naHeni HarpiBaHHA

EneKktpnyHa

EnexkTpuyHa

KinbKicTb HarpiBanbHMX KOHPOPOK
a6o 30H

2

1

TexHonoria HarpiBaHHA (IHAYKLiAHI
KOH}OpKK ab0 30HM,
BUNPOMIiHIOBaNIbHi KOHPOPKM,
CyLiNbHi NoBepXHi)

CyuinbHi
NoBepXHi

CyuinbHi
noBepxHi

Y pasi HarpiBasibHUX OBaZIbHUX
KoHdopok abo 30H: giameTp pobouoi
NOBEPXHi KOXKHOI eNIeKTPUYHOI
KOH$OpKU Npuban3Ho go 5 mm

18,0
15,0

18,0

CM

Y BUNaAKY He 0BanbHUX
HarpiBanbHUX KOHGOpPOK abo 30H:
[OBXWHa i WKNpUHa pobouoi
NoBepPXHi KOXHOI HarpiBasbHOI
KoHpopku abo 30HM npubaunsHo Ao 5
MM

CM

CnoXXuBaHHA eHeprii ANA KOXKHOI
KoH}OpKK abo HarpiBasbHOI 30HU B
nepepaxyHKy Ha Kr

ECeﬂeKTpW-lHe

NPUroTyBaHHA iXi

193,59
189,31

ECEI’IeKTpM‘-lHe

NpUroTyBaHHA iXKi

193,54

BTt*roa/Kr

CnoXXuBaHHA eHeprii nautn B
nepepaxyHKy Ha Kr

ECeﬂeKTpVI‘-lHa nnnTa

193,59
189,31

ECeJ’IeKTpVILIHa nanta

193,54

Bt*roa/Kr
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Pred zahajenim pouZivani je tfeba si preCist veSkeré pokyny
a vystrahy tykajici se bezpeCnosti pouzivani.

=

Nedodrzovani nize wuvedenych vystrah tykajicich se
bezpec¢nosti a bezpefnostnich pokyni mize byt pri¢inou
urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo zavaznych
urazi.

Uchovavejte veSkeré vystrahy a pokyny tykajici se
bezpecnosti, abyste je mohli vyuzit i v budoucnosti.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY

Toto zatizeni smi vyuZivat déti starSi 8 let a osoby s fyzickym, smyslovym
nebo dusevnim omezenim, nebo bez zkuSenosti a znalosti, pokud toto
probiha bezpecnym zplisobem, s dozorem a podle navodu na pouZivani a
tyto osoby pochopily nebezpeci spojena s pouzivanim zatizeni. Déti by si
nem¢ély se zatizenim hrat. Déti nesmi provadét bez prisného dozoru ¢isténi
a udrzbu zatizeni.

Dé&ti si neuvédomuji nebezpeci, ktera mohou vzniknout pfi pouzivani
elektrozatizeni.

Zatizeni a jeho vodic€ je tfeba mit v bezpecné vzdalenosti od déti mladsich
8 let.

Nepouzivejte zatizeni, pokud je vodi¢ napdjeni poskozeny

Pokud je vodi¢ napajeni poSkozeny, zajistéte, aby jej vymenil vyrobce,
autorizovany servis nebo odbornik s pfisluSnymi kvalifikacemi za ucelem
zamezeni nebezpeci.

Je tfeba davat pozor, aby se vodi¢ napajeni nedotykal ostrych hran a
horkych povrchil.

Zastr¢ka zatizeni se musi hodit do zasuvky.

Je zakazano jakymkoliv zptisobem pied€lavat zastrcku.

Spotiebi¢ vypnéte pokazde, kdyz ho nepouzivate. Pti vytahovani zastr¢ky
ze zasuvky netahejte za kabel spottebice.

Spottebi€ je uréen k pouzivani uvnitt mistnosti. Nelze jej pouZivat ani
skladovat na mistech, kde by na néj mohly plisobit atmosfeéricke vlivy.

Je zakdzano vystavovat zafizeni na ptisobeni desté a vlhkosti.

Pouzivejte spotiebi¢ v bezpecné vzdalenosti od hotlavych materialt jako
jsou napft.: zaclony, papir, dievéné nebo syntetické materialy a podobné.
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Nezakryvejte pracovni zafizeni.

K &isténi pouzivejte mekky, vihky (ne mokry) hadiik a jemny saponat. Je
zakdzano pouzivat rozpoustédla, benzin a prostfedky, které by mohly
zatizeni poskodit.

Opravy zafizeni je tfeba svéfovat vyhradné odbornikiim s ptislusSnymi
kvalifikacemi, ktefi pouzivaji piivodni nahradni dily.

Nenechavejte zafizeni v provozu bez dozoru.

POZOR! Pokud je varna plocha praskla, vypnéte zarizeni, abyste
zamezili zasahu elektrickym proudem.

POZOR! Zarizeni neni urceno Kk provozu s pouzitim vnéjSich
¢asovych spinaci nebo samostatného systému dalkového ovladani.

POZOR! Dostupné plochy se mohou béhem provozu zahrat.
Nedotykejte se dostupnych ploch béhem provozu zarizeni. Je tfeba
vénovat zvlastni pozornost détem a zvirata.

Pred cCisténim, udrzbou vzdy odpojte zatizeni od zdroje elektrického
proudu.

Uchovavejte a dopravujte v obalu zajiStujicim ochranu proti prachu,
vlhkosti a mechanickymi poskozenimi

POZOR!

Pies to, Ze se bude zatizeni pouzivat v souladu s jeho ur¢enim a Ze se budou dodrzovat veskeré bezpeénostni pokyny,
nelze zcela vyloucit urcité faktory zbytkového rizika.

TECHNICKE UDAJE

Model HP-9010B HP-9020B HP-1000S HP-2000S
Napéti 220 -240 V 220 -240V 220 -240 V 220 -240V
Kmitodet 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Jmenovity vykon 1250 - 1500 W 1900 - 2250 W 1250 - 1500 W 1900 - 2250 W

URCENI A POUZIVANI

Zarizeni je urCené k vaieni a zahfivani potravin. Zatizeni je uréeno pro domaci pouzivani.

POZOR!

Ujistéte se, Ze zdroj napdjeni, ke kterému ma byt piipojeno zartizeni, odpovidd parametrim uvedenym na
jmenovité tabulce.

Vari€ je vyroben Vv prvni ochranné tridé, coZ znamend, Ze musi byt pfipojen k elektrické zasuvce s kolikem
uzemnéni.

Spotiebic je tieba umistit na rovné plose odolné proti vysokym teplotdm. Po otoceni knofliku nastaveni za¢ina zatizeni
ihned pracovat, coZ je potvrzeno rozsvicenim kontrolky.

Béhem prvniho spusténi je tieba knoflik nastaveni otocit do polohy ,,MAX”.

POZOR! Pii prvnim spusténi se muze ze spotiebice po dobu nékolika prvnich minut stoupat nepfijemny pach a jemny
kouft.
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Pokud by tento stav pretrvaval po delsi dobu, je tfeba zafizeni vypnout.

Po dosazeni zvolené teploty termostat spotiebi¢ vypne.

Pied pouzitim zafizeni je tieba zkontrolovat stav z hlediska mechanickych poskozeni, zkontrolovat zda vodi¢ napéjeni
neni poSkozeny. Nepouzivejte spotiebic, pokud je vodi¢ napajeni poskozeny.

Otocit knoflik z polohy ,,OFF* na pozadovanou hodnotu od ,,MIN* do ,,MAX*. Kontrolka ohlasuje provoz topného
prvku. Termostat bude udrzovat uréenou uzivatelem teplotu cyklickym zapinanim a vypinanim topného prvku.
Nepouzivejte nadoby, které jsou nestabilni a mohly by se pfevrhnout. Pouzivejte nadoby s rovaym plochym dnem,
které zajisti co nejlepsi styk s plochou plotynky.

CISTEN{ A UDRZBA

Pred ¢isténim vzdy odpojte spotiebi¢ od zdroje elektrické energie. Pockejte, az spottebi¢ zcela vychladne. K ¢isténi
pouzivejte mekky, vlhky (ne mokry) hadiik a jemny saponat. Je zakdzano pouzivat rozpoustédla, benzin a dalsi
prosttedky, které by mohly poskodit spotiebic. Nepouzivejte prvky, které¢ by mohly poskodit povrch vafice.

ODSTRANOVANi PORUCH
V piipad¢€ poruchy je tieba spotiebi¢ odpojit od zdroje elektrického proudu a predat k opravé do servisu.

SKLADOVANI A DOPRAVA

Skladujte a dopravujte v obalu chranicim proti vlhkosti, prachu a mechanickému poskozeni. Uchovavejte na détem
nedostupnych mistech.

Tento symbol informuje spotiebitele, Ze oznaceny spotiebic po uplynuti doby jeho pouzivani nelze likvidovat vyhozenim spole¢né
z b&Znym domacim odpadem.
Spotiebitel je povinen odevzdat spotiebi¢ do vhodné sbérny elektrického a elektronického odpadu. Do systému sbéru
takovych odpadii jsou zapojeny obchody s elektrickym a elektronickym zbozim, mistni sbérny takového zbozi i
obecni titady. Radna likvidace pouzitych elektrospotiebitti poméha zamezit piipadnym $kodlivym dopadiim na
lidské zdravi a na zivotni prostiedi, které by mohly byt zpisobeny pfitomnosti $kodlivych slozek a nespravnym
skladovanim a likvidaci takového odpadu. Ve spotfebici byl omezen vyskyt latek, které by mohly negativné pisobit na Zivotni
prostredi jak v dobé pouzivani spotiebice, tak po této dobé.

Informace tykajici se elektrickych varnych desek pro domacnost

Znacka Hodnota Znacka [Hodnota |Jednotka
Identifikace modelu HP-9020B HP-9010B
Typ varné desky Elektrické Elektrické
Pocet varnych zén a/nebo ploch 2 X 1 X
Technologie ohfevu (indukéni varné zény a varné | pevné pevné
plochy, salavé varné zény, pevné plotny) plotny plotny
U kruhovych varnych zén nebo ploch: pramér ¢ 16,5 @ 16,5 cm
uzitecné plochy povrchu jednotlivych elektricky 13,0
ohfivanych varnych zén zaokrouhleny na
nejblizSich 5 mm
U nekruhovych varnych zén nebo ploch: délka a L - L - cm
Sitka uzZitecné plochy povrchu jednotlivych w W
elektricky ohf¥ivanych varnych zén nebo ploch
zaokrouhlené na nejblizSich 5 mm
Spotieba energie na varnou zénu nebo plochu ECelectric 191,07 ECelectric 192,06  |Wh/kg
pi‘epot":tenou na kg cooking 177[94 cooking
Spotfeba energie varné desky prepoctena na kg ECelectric hob | 191,07 ECelectrichob (192,06 Wh/kg
177,94
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Znacka Hodnota Znactka [Hodnota |Jednotka
Identifikace modelu HP-2000S HP-1000S
Typ varné desky Elektrické Elektrické
Pocet varnych zén a/nebo ploch 2 X 1 X
Technologie ohfevu (indukéni varné zény a varné | pevné pevné
plochy, salavé varné zény, pevné plotny) plotny plotny
U kruhovych varnych zén nebo ploch: pramér ¢ 18,0 @ 18,0 cm
uzitecné plochy povrchu jednotlivych elektricky 15,0
ohfivanych varnych zén zaokrouhleny na
nejblizSich 5 mm
U nekruhovych varnych zén nebo ploch: délkaa | L - L - cm
Sitka uzitecné plochy povrchu jednotlivych w W
elektricky ohfivanych varnych z6n nebo ploch
zaokrouhlené na nejblizSich 5 mm
Spotieba energie na varnou zénu nebo plochu ECetectric 193,59 ECelectric 193,54  |Wh/kg
p‘r'epoétenou na kg cooking 189,31 cooking
Spotfeba energie varné desky pFepoEtena’ na kg ECelectrichob | 193,59 ECelectrichob  |193,54 Wh/kg
189,31
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Pred zahajenim pouzZivania je treba si precitat’ vSetky
pokyny a vystrahy tykajuce sa bezpe¢nosti pouzivania.

-9

Nedodrzovanie nasledujucich vystrah tykajucich sa
bezpecnosti a bezpe¢nostnych pokynov méze byt’ pricinou
urazu elektrickym prudom, pozZiaru a/alebo zavaznych
urazov.

Uchovavajte vSetky vystrahy a pokyny tykajuce sa
bezpecnosti, aby ste ich mohli vyuzit’ aj v buducnosti.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Toto zariadenie m6Zu vyuzivat’ deti starSie 8 rokov a osoby s fyzickym,
zmyslovym alebo duSevnym obmedzenim, alebo bez skusenosti a
znalosti, pokial’ takto konaji bezpeCnym spdsobom, s dozorom a podla
navodu na pouzivanie a pokial’ tieto osoby pochopili nebezpecenstvo
spojené s pouzivanim zariadenia. Deti by si nemali so zariadenim hrat’.
Deti nemézu vykonavat bez prisneho dozoru Cistenie a udrzbu zariadenia
Deti si neuvedomuji nebezpecCenstvo, ktor¢ modze vzniknit pri
pouzivaniu elektrozariadenia.

Zariadenie a jeho vodi¢ je treba mat’ v bezpecné vzdialenosti od deti
mladSich 8 rokov.

Nepouzivajte zariadenie, pokial’ je vodi€ napajania poskodeny

Pokial’ je vodi¢ napéjania poskodeny, zaistite, aby ho vymenil vyrobca,
autorizovany servis alebo odbornik s prislusSnymi kvalifikaciami, za
u¢elom zamedzenia nebezpecenstvu.

Je treba davat’ pozor, aby sa vodi¢ napdjania nedotykal ostrych hran a
horkych povrchov.

Zastr¢ka zariadenia sa musi hodit’ do zasuvky.

Je zakazané akymkol'vek sposobom prerabat’ zastrcku.

Pokial’ sa spotrebi¢ nepouziva, je treba ho odpojit’ zo zasuvky. Pri
vytahovaniu zastr¢ky zo zasuvky net'ahajte za kabel spotrebica.
PouZivajte spotrebi¢ v bezpecné vzdialenosti od horlavych latok ako su
napr.: zaclony, papier, drevené alebo syntetické materialy, a pod.
SpotrebiC sa nesmie prikryvat’.

Spotrebi€ je urCeny na pouzivanie v miestnosti. Ne smie sa pouzivat’ ani
skladovat’ v miestach, kde by na neho mohli pdsobit’ atmosferické vplyvy.
Je zakdzané vystavovat’ zariadenie na posobenie dazd’a a vlhka.

24



Na Cistenie pouzivajte makka, vlhky (nie mokra) handru a jemny saponat.
Je zakdzané pouzivat’ rozpustadla, benzin a prostriedky, ktoré by mohli
zariadenie poskodit’.

Opravy zariadenia je treba zverit vyhradne odbornikom s prisluSnymi
kvalifikaciami, ktori pouzivaju povodné ndhradni diely.

Nenechavajte zariadenie v prevadzke bez dozoru.

POZOR! Pokial’ je varna plocha prasknuta, vypnete zariadenie, aby
ste zamedzili zasahu elektrickym prudom.

POZOR! Zariadenie nie je urcené na prevadzku s pouZzitim
vonkajSich Casovych spinafov alebo samostatného systému
dial’kového ovladania.

POZOR! Dostupné plochy sa mozZu pri prevadzke zohriat’.
Nedotykajte sa dostupnych ploch v ase prevadzky zariadenia. Je treba
venovat’ zvlastnu pozornost’ detom a zvierata.

Pred cistenim alebo udrzbou vZdy =zariadenie odpojte od zdroja
elektrického pradu.

Uchovavajte a dopravujte v obalu zaistujicim ochranu proti prachu,
vlhkosti a mechanickymi poskodenim.

POZOR!
Napriek tomu, Ze sa bude zariadenie pouzivat’ v stladu s jeho ur¢enim a Ze sa budu dodrziavat’ vsetky
bezpecnostné pokyny, neda sa celkom vylucit’ urcité faktory zvySkového rizika.

TECHNICKE UDAJE

Model HP-9010B HP-9020B HP-1000S HP-2000S
Napitie 220240V 220-240V 220240V 220240V
Kmitocet 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Menovity vykon 1250 - 1500 W 1900 - 2250 W 1250 - 1500 W 1900 - 2250 W

URCENIE A POUZIVANIE

Zariadenie je ur¢ené na varenie a zohrievanie potravin. Zariadenie je ur¢ené na domace pouZzivanie.

POZOR!

Presvedcite sa, Ze zdroj napajanie, ku ktorému ma byt’ pripojené zariadenie, odpoveda parametrom uvedenym
na menovitej tabul’ke.

Vari€ je vyrobeny v prvej ochrannej triede, o znamena, Ze musi byt’ pripojeny ku elektrickej zasuvke
S kolikom uzemnenia.

Spotrebic je treba umiestnit’ na rovné ploche odolnej proti vysokym teplotdm. Po otoceniu gombiku nastavenia zacina
zariadenie ihned’ pracovat, ¢o je potvrdené rozsvietenim kontrolky.

Pri prvym spusteniu je treba gombik nastavenia otocit’ do polohy ,,MAX”.

POZOR! Pri prvom spusteniu sa moze zo spotrebic¢e po dobu niekol’kych prvych minit vychadzat’ neprijemna vona
jemny dym.

Pokial’ by tento stav pretrvaval dlhsiu dobu, je treba zariadenie vypnut’.
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Po dosiahnutiu zvolené teploty termostat spotrebic¢ vypne.

Pred pouzitim zariadenia je treba skontrolovat’ stav z hl'adiska mechanickych poskodeni, skontrolovat’, ¢i nie je
poskodeny vodi¢ napajania. Nepouzivajte spotrebic, pokial’ je vodi¢ napajania poskodeny.

Otocit’ gombik z polohy ,,OFF*“ na pozadovanou hodnotu od ,,MIN“ do ,MAX*“. Kontrolka ohlasuje ¢innost’
ohrievacieho prvku. Termostat bude udrzovat uzivatelom urcenu teplotu cyklickym zapinanim a vypinanim
ohrievacieho prvku.

Nepouzivajte nadoby, ktoré st nestabilné a mohli by sa prevrhnit. Pouzivajte nddoby s rovnym plochym dnom, ktoré
zaisti o najlepsi styk s plochou platnicky.

CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim vzdy odpojte spotrebi¢ od zdroja elektrické energie. Pockajte, az spotrebi€ iplne vychladne. Na Cistenie
pouzivajte mékkud, vlhkd (nie mokri) handru a jemny saponat. Je zakdzané pouzivat’ rozpustadla, benzin a iné
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ spotrebic. Nepouzivajte prvky, ktoré by mohli poskodit’ povrch varica.

ODSTRANOVANI PORUCH
V pripade poruchy je treba spotrebi¢ odpojit’ od zdroje elektrického priidu a predat’ na opravenie do servisu.

SKLADOVANIE A DOPRAVA

Skladujte a dopravujte v obalu chraniacim proti vlhkosti, prachu a mechanickému poskodeniu. Uchovavajte na detom
nedostupnych miastach.

Tento symbol informuje spotrebitelov, Zze oznaceny spotrebi¢ po uplynuti doby jeho pouZzivania nie je mozné likvidovat
vyhodenim spolo¢ne z beznym domacim odpadom. Spotrebitel’ ma povinnost’ odovzdat’ spotrebi¢ do vhodného
zberného miesta pre elektricky a elektronicky odpad. Do systému zberu takychto odpadov st zapojené obchody s
elektrickym a elektronickym tovarom, miestné zberne takéhoto tovaru aj obecné urady. Riadna likvidacia pouzitych
elektrospotrebi¢ov poméaha zamedzit’ pripadnym $kodlivym dopadom na l'udské zdravie a na zivotné prostredie,
ktoré by mohla spdsobit’ pritomnost’ $kodlivych zloziek a nespravne skladovanie a likvidacia tohto odpadu. V
spotrebici bol obmedzeny vyskyt latok, ktoré by mohli negativne pdsobit’ na zivotné prostredie, ¢i uz po dobu pouzivania
spotrebica, alebo po tejto dobe.

Informacie v pripade elektrickych varnych dosiek pre domacnost

Symbol Hodnota |[Symbol [Hodnota [Jednotka
Identifikacia modelu HP-30208B HP-30108
Typ varnej dosky Elektrické Elektrické
Pocet z6n a/alebo pléch na varenie na varenie 2 X 1 X
Technolégia ohrevu (indukéné zény a plochy na pevné pevné
varenie, salavé zony na varenie, pevné platne) platne platne
V pripade kruhovych zén alebo ploch na varenie: | ¢ 16,5 @ 16,5 cm
priemer plochy uzitocného povrchu na elektricky 13,0
ohrievanu zénu na varenie, zaokruhleny na
najblizSich 5 mm
V pripade nekruhovych zén alebo ploch na L - L - cm
varenie: dizka a $irka plochy uZitoéného povrchu w W
na elektricky ohrievanu zénu alebo plochu na
varenie, zaokruhlené na najblizSich 5 mm
Vypotitana spotreba energie na zénu alebo ECelectric 191,07 ECeleciic 192,06 Wh/kg
plochu na varenie na kg cooking 177,94 ooking
Spotreba energie varnej dosky vypoéitana na kg ECelectrichob | 191,07 ECelectrichob 192,06 Wh/kg
177,94
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Symbol Hodnota |Symbol |Hodnota [lednotka
Identifikacia modelu HP-20005 HP-10005
Typ varnej dosky Elektrické Elektrické
Pocet z6n a/alebo pldch na varenie na varenie 2 X 1 X
Technolégia ohrevu (indukéné zény a plochy na pevné pevné
varenie, salavé zony na varenie, pevné platne) platne platne
V pripade kruhovych zén alebo ploch na varenie: | ¢ 18,0 @ 18,0 cm
priemer plochy uZitoéného povrchu na elektricky 15,0
ohrievanu zénu na varenie, zaokruhleny na
najblizSich 5 mm
V pripade nekruhovych zén alebo pléch na L - L - cm
varenie: dizka a $irka plochy uZitoéného povrchu w W
na elektricky ohrievanu zénu alebo plochu na
varenie, zaokruhlené na najblizSich 5 mm
Vypocitana spotreba energie na zénu alebo ECE""—C"‘C 193,59 ECe}Iectric 193,54 Wh/kg
plochu na varenie na kg cooking 189,31 cooking
. . v P E Celectric hob 193,59 E Celectric hob 193,54
Spotreba energie varnej dosky vypocitana na kg , ) \Wh/kg
189,31
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SLO
~ Pred zaCetkom uporabe natanc¢no preberite vsa navodila in
opozorila v zvezi z varnostjo
uporabe.
Neupostevanje spodnjih varnostnih opozoril in navodil
& lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude telesne poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila, da jih boste
lahko po potrebi uporabili v prihodnosti.

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA
Aparat smejo uporabljati otroci stari 8 let in ve€ ter ljudje z zmanjSanimi
fizi€nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ter brez izkuSenj in znanj, pod
pogojem, da ga uporabljajo pod nadzorom ali skladno z navodili za
uporabo aparata na varen nacin in da se te osebe zavedajo nevarnosti
povezanih z uporabo aparata. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci
ne smejo izvajati ¢iS€enja in vzdrZevanja aparata brez nadzora.
Otroci se ne zavedajo nevarnosti, ki se lahko pojavijo pri uporabi
elektri¢nih aparatov.
Hranite aparat in njegov vod izven dosega otrok mlajSih od 8 let.
Ne uporabljajte aparata, ¢e je napajalni vod poskodovan.
Ce je napajalni vod poskodovan, je treba poskrbeti, da ga zamenja
proizvajalec, pooblasceni servis ali druga ustrezno usposobljena oseba v
cilju preprecitve nevarnosti.
Pazite, da napajalni vod ne bo v stiku z ostrimi robovi ali v bliZini vroc¢ih
povrsin.
VtikaC aparata mora biti skladen z vti¢nico.
Ni dovoljeno na noben nacin predelovati vtikaca.
Vedno imejte napravo izklopljeno, ko je ne uporabljate. Ne izklapljajte
vtica iz vticnice z vleCenjem za priklopni vod.
Naprava je namenjena za notranjo uporabo. Ne morete uporabljati ali
shranjevati na mestih, ki so izpostavljeni vremenskim zunanjih
dejavnikov. Ne izpostavljajte aparata u¢inkovanju dezZja in vlage.
Uporabljajte stroj na varni razdalji od gorljivih materialov kot so npr.:
zavese, papir, zaslone, elementi iz lesa ali sinteti¢nih materialov ipd.
Za ¢is¢enje uporabite mehko, vlazno (ne mokro) krpico in blagi detergent.
Ne uporabljajte topil, bencina in drugih sredstev, ki bi lahko poskodovala
aparat.
Popravilo aparata poverjajte izklju¢no ustrezno usposobljeni osebi, ki bo
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uporabila originalne nadomestne dele.
Ne puscajte delujoCega aparata brez nadzora.
DelujocCega aparata se ne sme prekrivati.

POZOR! Ce je grelna povrSina pocena, izklopite napravo, da
preprecite elektri¢ni udar.

POZOR! Aparat ni namenjen za uporabo skupaj z zunanjimi
¢asovnimi stikali ali loCenimi sistemi daljinskega upravljanja.

POZOR! Dostopne povrSine lahko tekom uporabe postanejo vroce.
Ne dotikajte se dostopnih povrsin tekom dela naprave. Nekateri deli
te naprave so lahko zelo vroci in lahko povzroc¢ijo opekline. Posebno
pozornost je treba namenjati otrokom in Zivali.

Pred CiS€enjem, vzdrZzevalnimi opravili ipd. vedno prej odklopite napravo
od vira napajanja.

Hranite in transportirajte v embalazi, zagotavljajoc¢i zas¢ito pred prahom,
vlago in mehanskimi poskodbami.

POZOR!
Navkljub uporabi naprave skladno z njeno namembnostjo in z upoStevanjem vseh varnostnih navodil,
ne morejo biti v celoti odpravljeni dolo¢eni dejavniki preostalih nevarnosti.

TEHNICNI PODATKI
Model HP-9010B HP-9020B HP-1000S HP-2000S
Napetost 220 -240 V 220 -240V 220 -240 V 220 -240V
Frekvenca 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Nazivna mo¢ 1250 - 1500 W 1900 - 2250 W 1250 - 1500 W 1900 - 2250 W

NAMEMBNOST IN UPORABA
Aparat je namenjen za kuhanje in segrevanje jedi. Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvih.

POZOR!

Prepricajte se, da vir napajanja, na katerega naj bi bila priklopljena naprava, ustreza parametrom,
navedenim na ploscici s podatki.

Kuhalnik je izveden v prvem razredu zaScitenosti, kar pomeni, da mora biti priklopljen na elektricno vti¢nico z
ozemljitvenim zaticem.

Napravo je treba postaviti na ravno povrsino, odporno na visoke temperature. Po zasuku regulacijskega gumba se
aparat aktivira takoj, kar signalizira vklop kontrolne lucke.

Pri prvem zagonu naprave je treba regulacijski gumb zasukati v polozaj "MAX".

POZOR! Tekom prvega zagona je mozno, da bo nekaj minut iz naprave prihajal neprijeten vonj in rahel dim.

Ce bi to trajalo dlje &asa, je treba izklopiti napravo.

Po dosegi nastavljene temperature termostat izklopi grelec.

Pred vsakokratno uporabo naprave je treba preveriti, ali naprava nima morda mehanskih poskodb, prepri¢ati se je
treba, da je napajalni vod brez mehanskih poskodb. Ne uporabljajte aparata, ¢e je napajalni vod poskodovan
Zasucite gumb iz polozaja ,,OFF” v zeljeni polozaj med ,,MIN” in ,,MAX”. Kontrolna lucka signalizira delovanje
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grelnega elementa. Termostat bo vzdrzeval s strani uporabnika nastavljeno temperaturo s cikli¢nim vklapljanjem in
izklapljanjem grelnega elementa.

Ne uporabljajte posod, ki so nestabilne in se lahko prevrnejo. Uporabljati je treba posode s plos¢atim dnom, ki
omogocajo kar najvecji stik z grelno plosco.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred cisCenjem, vzdrZevalnimi opravili ipd. vedno prej odklopite napravo od vira napajanja. Pocakajte, da se aparat
popolnoma ohladi. Za ¢is¢enje uporabite mehko, vlazno (ne mokro) krpo in blagi detergent. Ni dovoljena uporaba
topil, bencina in drugih sredstev, ki bi lahko poskodovala aparat. Ne uporabljajte elementov, ki bi lahko poskodovali

povrsino kuhalnika.

ODPRAVLJANJE OKVAR
V primeru okvare naprave je treba napravo odklopiti od vira napajanja in jo dostaviti v servis.

HRANJENJE IN TRANSPORT

Napravo hranite in transportirajte v embalazi, zagotavljajoci zasCito pred prahom, vlago in mehanskimi poskodbami.
Hranite izven dosega otrok.

Ta oznaka pomeni, da se naprava ne sme odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Uporabnik jo je dolzan odnesti na
zbirno to¢ko odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Zbiralci odpadne opreme, kot so npr. lokalne zbirne tocke,
trgovine in obcinske enote tvorijo sistem, ki omogofa vradilo odpadne opreme. Pravilno ravnanje
z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo pomaga preprecevati posledice, skodljive za zdravje ljudi in okolje,
povezane z vsebnostjo nevarnih komponent in nepravilnim skladi§¢enjem in predelavo take opreme. Koli¢ina nekaterih

snovi v napravi, ki lahko negativno vplivajo na okolje med njeno uporabo in po konéani uporabi, je bila omejena.

Podatki za elektricne gospodinjske kuhalne plosce

Oznaka |Vrednost [Oznaka [Vrednost [Enota
Oznaka modela HP-9020B HP-9010B
Vrsta kuhalne plosce Elektrické Elektrické
Stevilo kuhalnih mest in/ali obmogij 2 X 1 X
Tehnologija segrevanja (indukcijska kuhalna trdne trdne
mesta in obmogéja, sevalna kuhalna mesta, trdne plosce ploscée
plosce)
Za okrogla kuhalna mesta ali obmo¢ja: premer () 16,5 @ 16,5 cm
koristne povrsine za vsako elektricno segrevano 13,0
kuhalno mesto, zaokrozen na najblizjih 5 mm
Za kuhalna mesta ali obmog¢ja, ki niso okrogla: L - L - cm
dolzina in Sirina koristne povrsine za vsako w W
elektri¢no segrevano kuhalno mesto ali obmodje,
zaokrozeni na najblizjih 5 mm
Poraba energije za vsako kuhalno mesto ali ECelectric | 191,07 ECelectric 192,06 Wh/kg
obmodje, izracunana na kg cooking 177,94 cooking
Poraba energije za kuhalno ploito, izratunana na | ECelectichob| 191,07 ECelectrichon192,06 Wh/kg
kg 177,94
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Oznaka |Vrednost [Oznaka [Vrednost [Enota
Oznaka modela HP-2000S HP-1000S
Vrsta kuhalne plosce Elektrické Elektrické
Stevilo kuhalnih mest in/ali obmogij 2 X 1 X
Tehnologija segrevanja (indukcijska kuhalna trdne trdne
mesta in obmog¢ja, sevalna kuhalna mesta, trdne plosce ploscée
plosce)
Za okrogla kuhalna mesta ali obmoc¢ja: premer ) 18,0 @ 18,0 cm
koristne povrsine za vsako elektricno segrevano 15,0
kuhalno mesto, zaokrozen na najblizjih 5 mm
Za kuhalna mesta ali obmog¢ja, ki niso okrogla: L - L - cm
dolZina in Sirina koristne povrsine za vsako w W
elektri¢no segrevano kuhalno mesto ali obmocje,
zaokroZeni na najblizjih 5 mm
Poraba energije za vsako kuhalno mesto ali ECelectric | 193,59 ECelectric 193,54 Wh/kg
obmodje, izracunana na kg cooking 189,31 cooking
Poraba energije za kuhalno ploito, izratunana na | ECelectichob| 193 59 ECelectrichobl193,54 Wh/kg
kg 189,31

31



LT

Prie§ pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite

@ visas saugos nuorodas ir perspéjimus.

Zemiau pateikiamy saugos nuorody nesilaikymas gali
sukelti elektros smiigj ir/arba Kitus suzeidimus.

& Saugokite §j vadova, nes jo gali prireikti ateityje.

BENDROS SAUGOS NUORODOS

Si prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai geb¢jimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir Ziniy su sglyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu
supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai negali Zaisti su §iuo prietaisu.
Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitiros negali. Vaikai
nesuvokia pavojaus, kuris gali kilti naudojant elektrinius prietaisus.
Prietaisg ir jo laidg laikyti vietose nepasiekiamose vaikams iki 8 mety.
Nenaudokite prietaiso jeigu jo maitinimo laidas yra paZeistas.

Jei pazZeistas prietaiso maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas,
1galiotasis techninés priezitiros centras arba kiti panaSios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

Maitinimo laidas negali biiti arti astriy bei karSty pavirsiy.

Prietaiso maitinimo laido kiStukas turi atitikti elektros lizda.

Jokiu biidu negalima keisti prietaiso kistuko.

Prietaisas skirtas naudoti patalpy viduje. Prietaisg laikykite nuo iSoriniy
atmosferos poveikiy apsaugotose vietose. Saugokite prietaisg nuo lietaus
ir drégmes.

Visada iSjunkite prietaisa, kai juo nesinaudojama. IStraukite kiStukg is
elektros lizdo (traukite kiStuka, bet ne laidg).

ISlaikyti saugy atstumg tarp prietaiso ir degiy medziagy, pvz.: popieriaus,
uzuolaidy ar sintetiniy medZiagy, ir pan.

Prietaiso valymui naudokite minkstg, drégna (ne Slapig) audinj ir Svelny
ploviklj. Draudziama naudoti tirpiklius, benzing bei kitas priemones
galinCias paZzeisti prietaisg.

Prietaiso remontg turi atlikti kvalifikuoti darbuotojai, naudojant
originalias atsargines dalis.

[jungto prietaiso negalima palikti be priezitiros.

Niekada neuzdenkite prietaiso.
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ISPEJIMAS! Jei pavirsius jskiles, atjunkite prietaisa nuo elektros
tinklo kad iSvengtuméte elektros smiigio.

ISPEJIMAS! Irenginys néra skirtas dirbti su iSoriniais laikrodiniais
jungikliais arba nuotoline reguliavimo sistema.

JSPEJIMAS! Laisvai prieinami pavirsiai naudojimo metu gali jKkaisti.
Nelieskite prietaiso pavirsiy darbo metu. Kai kurie Sio prietaiso dalys
gali biiti labai karstos ir sukelti nudegimus. Ypatinga démesj biitina
atkreipti | vaikus bei gyviinai.

Pries valyma visada atjunkite prietaisg nuo elektros maitinimo Saltinio.
Prietaisg laikykite ir transportuokite pakuotéje, saugancioje nuo dulkiy,
drégmes ir mechaniniy pazeidimy.

ISPEJIMAS!

Nepaisant to, kad prietaisas naudojamas pagal paskirtj ir atitinkamai visus saugos nurodymus negalima visiskai
panaikinti tam tikros likutinés rizikos.

TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis HP-9010B HP-9020B HP-1000S HP-2000S
Itampa 220240V 220-240V 220240V 220-240V
Daznis 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Nominali galia 1250- 1500 W | 1900-2250 W | 1250-1500 W | 1900 - 2250 W

PASKIRTIS IR NAUDOJIMAS

Irenginys skirtas maisto gaminimui ir maisto Sildymui. Prietaisas skirtas naudoti namy tikyje.

Ispéjimas!

Isitikinkite, kad maitinimo S$altinis, prie kurio norite prijungti prietaisg, atitinka specifikacijas pateiktas prietaiso
duomeny lenteléje.

Prietaisg — tai pirmos klasés jrenginys ir turi biiti prijungta prie elektros lizdo su jzeminimu.

Prietaisg biitina pastatyti lygiame, atspariame aukStai temperatiirai pavirSiuje. Pasukus reguliavimo rankenélg
prietaisas i$ karto pradeda veikti, tai rodo jsijungusi kontroliné lemputé.

Jjungiant prietaisa pirma karta, biitina nustatyti reguliavimo rankenél¢ padétyje ,,MAX”.

ISPEJIMAS! Jjungiant prietaisg pirmg karta kelias minutes gali skleistis nemalonus kvapas bei nedidelis diimy kiekis.
Jeigu tokia padétis trunka ilgai, buitina iSjungti prietaisa.

Pasiekus nustatyta temperatiirg termostatas atjungia kaitinimo elementa.

Prie§ kiekvieng naudojima biitina patikrinti prietaiso biikle - ar néra mechaniniy pazeidimy, ar néra paZeistas
maitinimo laidos ir t.t. Nesinaudokite prietaisu, jeigu paZeistas jo maitinimo laidas.

Pasukite rankenéle i§ ,,OFF” padéties iki reikiamos nuo ,,MIN” iki ,,MAX”. Kontroliné lemputé parodo, kad veikia
kaitinimo elementas. Termostatas palaiko temperatiira ir periodiSkai atjungia ir vél jjungia kaitinimo elementg.
Draudziama naudoti nestabilius indus, kurie gali apsiversti. Naudokite indus ploks¢iu dugnu, kad uztikrinti geriausia
kontakta su virykle.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Pries valydami, atjunkite prietaisg nuo elektros maitinimo S$altinio. Palaukite, kol viryklé visiSkai atvés. Valymui
naudokite minksta, drégng (ne Slapig) audinj ir Svelny ploviklj. Draudziama naudoti tirpiklius, benzing bei kitas
priemones galin¢ias paZeisti prietaisg. Draudziama naudoti daiktus, kurie galéty pazeisti viryklés pavirsiy.

33



DEFEKTU SALINIMAS

Gedimo atveju, iSjunkite prietaisg i$ elektros maitinimo Saltinio ir kreipkités j techninés priezitiros centrg.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Prietaisa laikykite ir transportuokite pakuotéje, saugancioje nuo dulkiy, drégmés ir mechaniniy pazeidimy. Prietaisa
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Sis zenklas informuoja, kad $io jrenginio negalima i¥mesti kartu su buitinémis atlickomis. Naudotojas yra jpareigotas pristatyti
jrenginj tiesiai j naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy surinkimo punkta. Surinkimo punktai, jskaitant vietos
surinkimo punktus, parduotuves bei savivaldybiy vienetus, sudaro naudoty elektros ir elektronikos jrenginiy
surinkimo sistema. Tinkamas naudoty elektriniy ir elektroniniy jrenginiy pasalinimas padés iSvengti neigiamy
pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai. Jrenginyje sumazintas kiekis kai kuriy medziagy, galin¢iy turéti neigiama
poveikj aplinkai jrenginio naudojimo metu bei jam susidéveéjus.

Informacija apie buitines elektrines kaitvietes

Zenklas Verté Zenklas  |Verté |Vienetas
Modelio identifikatorius HP-90208 HP-90108
Kaitvietés rasis Elektrines Elektrines
Virimo viety ir (arba) sri¢iy skaicius 2 X 1 X
Kaitinimo technologija (indukcinés virimo kietosios kietosios
vietos ir virimo sritys, spinduliavimo energijos plokstés plokstés
virimo vietos, kietosios plokstés)
Apvaliy virimo viety arba sri¢iy — kiekvienos ) 165 @ 16,5 [em
elektrinés virimo vietos naudingojo pavirSiaus 13,0
skersmuo, suapvalintas iki artimiausiy 5 mm
Neapvaliy virimo viety arba sriciy — kiekvienos L - L - cm
elektrinés virimo vietos arba srities naudingojo W W
pavirsiaus ilgis ir plotis, suapvalinti iki
artimiausiy 5 mm
Vienam kilogramui kiekvienoje virimo vietoje | ECelectriccooking | 197,07 (ECelectriccooking 1192,06 |wh/kg
arba srityje suvartojamos energijos kiekis 177,94
Kaitvietés kilogramui tenkantis suvartojamos ECelectric hob 191,07 [ECetectrichob 192,06 hh/kg
energijos kiekis 177,94
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Zenklas Verté Zenklas  |Verté |Vienetas
Modelio identifikatorius HP-20005 HP-10005
Kaitvietés rasis Elektrines Elektrines
Virimo viety ir (arba) sri¢iy skaicius 2 X 1 X
Kaitinimo technologija (indukcinés virimo kietosios kietosios
vietos ir virimo sritys, spinduliavimo energijos plokstés plokstés
virimo vietos, kietosios plokstés)
Apvaliy virimo viety arba sri¢iy — kiekvienos ) 180 @ 18,0 [em
elektrinés virimo vietos naudingojo pavirSiaus 15,0
skersmuo, suapvalintas iki artimiausiy 5 mm
Neapvaliy virimo viety arba sriciy — kiekvienos L - L - cm
elektrinés virimo vietos arba srities naudingojo W W
pavirsiaus ilgis ir plotis, suapvalinti iki
artimiausiy 5 mm
Vienam kilogramui kiekvienoje virimo vietoje | ECelecticcacking | 193,59 [ECelectriccooking 193,54 |\h /kg
arba srityje suvartojamos energijos kiekis 189,31
Kaitvietés kilogramui tenkantis suvartojamos ECelectrc hob 193,59 [ECetectrichob 119354y /kg
energijos kiekis 189,31
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EST

Enne esmakasutamist lugege 1abi koik ohutu kasutamisega
@ seotud juhised ja hoiatused.

Alljargnevate seadme ohutut kasutamist puudutavate
& hoiatuste ja juhiste eiramine voib pohjustada elektriloogi,
tulekahju, ja/voi raskete vigastuste ohu teket.
Hoidke alles koik ohutut kasutamist puudutavad hoiatused
ja juhised, et voiksite neid tulevikus vajadusel uuesti
kasutada.

ULDISED OHUTUSJUHISED

Seda scadet voivad kasutada vihemalt 8-aastased lapsed ning fiiiisilise,
sensoorse voi vaimse puudega inimesed vo1 kogemuste ja teadmisteta
isikud juhul, kui nende iile teostatakse jirelvalvet ja kui see toimub
ohutult, kooskdlas kasutusjuhendiga ning need isikud on teadlikud
seadme kasutamisega kaasnevatest ohtutest. Arge lubage lastel seadmega
mingida. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teostada jarelvalveta
lapsed.

Lapsed ei anna endale aru ohtudest, mis voivad kaasneda elektriseadmete
kasutamisega.

Seadet ja selle toitejuhet tuleb hoida kuni 8-aastastele lastele
kattesaamatuna.

Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on kahjustatud.

Juhul, kui seadme toitejuhe on kahjustatud, peab selle vilja vahetama
tootja, volitatud teenindus voi vastavalt kvalifitseeritud isikud, et viltida
ohtlike olukordade teket.

Viltige toitejuhtme kokkupuudet teravate darte ja kuumade pindadega.
Seadme pistik peab sobima vorgukontaktiga.

Viltige pistiku mistahes muutusi.

Liilitage seade alati vilja, kui te seda e1 kasuta. Pistiku vorgukontaktist
votmisel drge tdommake toitejuhtmest.

Kasutage seadet ohutus kauguses secllistest kergesti siittivatest
materjalidest nagu niit. kardinad, paber, puidust voOi siinteetilised
elemendid jms.

Seade on ette ndahtud ruumisiseseks kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada
ega hoiustada kohtades, mis on ilmastikutingimuste mdgju all.

Arge jitke seadet vihma kiitte ega niisketesse tingimustesse.

Kasutage seadme puhastamiseks pehmet niisket (mitte méarga) lappi ja
ndrka puhastusvahendit. Arge kasutage lahusteid, bensiini ja teisi
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vahendeid, mis voiksid seadet kahjustada.

Seadme parandus tuleb tellida eranditult kvalifitseeritud isikult, kes
kasutab originaalseid varuosasid.

Arge jitke tootavat seadet jirelvalveta.

TAHELEPANU! Juhul, kui kiittepind on pragunenud, tuleb seade
valja liilitada, et viltida elektriloogi ohtu.

TAHELEPANU! Seade ei ole ette nihtud viliste aegreleede voi eraldi
kaugjuhtimise siisteemiga kasutamiseks.

TAHELEPANU! Seadme pinnad vdib kasutamisel kuumeneda. Arge
puudutage seadme pindu selle tootamise ajal. Moned selle seadme
osad voivad olla kuumad ja pohjustada nahapoletusi. Poorake erilist
tahelepanu laste ja loomad.

Enne seadme puhastamist ja hooldamist liilitage see alati toiteallikast
valja.

Hoiustage ja transportige seadet pakendis, mis kindlustab selle kaitset
tolmu, niiskuse ja mehaaniliste vigastuste eest.

TAHELEPANU!

Hoolimata seadme eesmérgipérasest kasutamisest ja kdikide ohutusjuhiste jargimisest ei ole vdimalik tdielikult
vélistada teatud jaakriski tegureid.

TEHNILISED ANDMED

Mudel HP-9010B HP-9020B HP-1000S HP-2000S
Pinge 220240V 220-240V 220240V 220-240V
Sagedus 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Nimivoimsus 1250 - 1500 W 1900-2250 W | 1250-1500 W | 1900 - 2250 W

OTSTARVE JA KASUTAMINE

Seade on ette ndhtud toidu keetmiseks ja soojendamiseks. Seade on ette nihtud koduses majapidamises
kasutamiseks.

TAHELEPANU!
Kontrollige, kas toiteallikas, millega seade iihendatakse, vastab seadme andmesildil mérgitud parameetritele.
Pliidil on esimene kaitseklassis, mis tiihendab, et see tuleb iihendada kaitsepoldiga vorgukontakti.

Seade tuleb paigaldada tasasele, korge temperatuuri suhtes vastupidavale pinnale. Pérast regulatsiooninupu pddramist
alustab seade kohe t66d, mida signaliseerib kontrolltule siittimine.

Seadme esmakasutamisel tuleb reguleerimisnupp seadistada asendisse ,,MAX”.

TAHELEPANU! Seadme esmakasutamise ajal voib sellest paari minuti jooksul eralduda ebameeldivat 1hna ja
kerget suitsu.

Juhul, kui selline seisund kestab pikemat aega, tuleb seade vilja liilitada.

Pérast seadistatud temperatuuri saavutamist liilitab termostaat kiitteelemendi vélja.

Enne seadme igakordset kasutamist tuleb kontrollida selle seisundit mehaaniliste defektide aspektist ja veenduda, kas
toitejuhe ei ole vigastatud. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on vigastada saanud.
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Keerake podrdnupp asendist ,,OFF” soovitud vaartusele vahemikus ,,MIN” kuni ,,MAX”. Kontrolltuli signaliseerib
kiitteelemendi t66d. Termostaat siilitab kasutaja poolt seadistatud temperatuuri, liilitades kiitteelementi sisse ja vélja
tsiiklite kaupa.

Arge kasutage ebastabiilseid ndusid, mis vdiksid iimber kukkuda. Kasutage sileda pdhjaga ndusid, mis kindlustavad
voimalikult suure kokkupuutepinna kiitteplaadiga.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist eemaldage seade voOrgukontaktist. Oodake, kuni seade on tiielikult jahtunud. Kasutage
puhastamlseks pehmet niisket (mitte marga) lappi ja ndrka puhastusvahendlt Arge kasutage lahusteid, bensiini ja teisi
vahendeid, mis vdiksid seadet kahjustada. Arge kasutage vahendeid, mis vdivad kahjustada pliidi pinda.

VEAD

Probleemide puhul tuleb seade toiteallikest eemaldada ja anda iile teenindusse.

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT
Hoiustage ja transportige seadet pakendis, mis kaitseb seda niiskuse, tolmu ja mehaaniliste kahjustuste eest. Hoiustage
seadet lastele kdttesaamatus kohas.

Selline mérgistus informeerib, et seadet ei v3i pérast selle kasutamist utiliseerida koos olmepriigiga. Kasutaja on kohustatud selle
iile andma elektri- ja elektroonilisi seadmeid koguvale iiksusele. Kogumist korraldav iiksus, sealhulgas kohalikud
kogumispunktid, kauplused ja valdades asuvad punktid, moodustavad selle seadme utiliseerimist voimaldava
stisteemi. Kasutatud elektri- ja elektrooniliste seadmete dige késitlemine vOimaldab véltida inimese tervisele ja
keskkonnale ohtlikke tagajérgi, mida pohjustavad ohtlikud koostisained ja selliste seadmete ebadige ladustamine ja
todtlemine. Seadmes on piiratud moningate ainete hulka, mis vdiksid avaldada kahjulikku mdiu keskkonnale toote

kasutamise ja utiliseerimise perioodil.

Kodumajapidamises kasutatavate elektrikeeduplaatide andmed

Tahis Vairtus Tahis Vaartus |Uhik
Mudeli tunnus HP-9020B HP-9010B
Keeduplaadi tiiiip Elektri Elektri
Toidukuumtdotlemisvoondite ja -alade arv 2 X 1 X
Kuumutamisviis (induktsiooniga kuumplaadid kuumplaadid
toidukuumtéotlemisvoondid,
toidukuumtootiemisalad, kiirgevoondid,
kuumplaadid)
Ringikujulised toidukuumtoéétlemisvéondidja- | ¢ 16,5 ? 16,5 cm
alad: elektriga kuumutatava ala kasuliku pinna 13,0
1abim66t 5 mm tdpsusega
Mitteringikujulised L - L - cm
toidukuumtootiemisvéondid ja -alad: elektriga W W
kuumutatava toidukuumtootlemisvoondi voi -
ala kasuliku pinna pikkus ja laius 5 mm
tapsusega
Toidukuumtéétlemisv6ndi voi -ala ECetectriccooking | 197,07 [FCetectric cooking 192,06 Wh/kg
energiatarbimine kg kohta 177,94
Keeduplaadi energiatarbimine kg kohta ECelectrichob | 191,07 [FCelectrichos 192,06 \wh/kg
177,94
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Tahis Vairtus Tahis Vaartus |Uhik
Mudeli tunnus HP-2000S HP-1000S
Keeduplaadi tiilip Elektri Elektri
Toidukuumtdotlemisvodndite ja -alade arv 2 X 1 X
Kuumutamisviis (induktsiooniga kuumplaadid kuumplaadid
toidukuumtootlemisvoondid,
toidukuumtootiemisalad, kiirgevoondid,
kuumplaadid)
Ringikujulised toidukuumt6otlemisvéondidja- | ¢ 18,0 ) 18,0 cm
alad: elektriga kuumutatava ala kasuliku pinna 15,0
1abim66t 5 mm tdpsusega
Mitteringikujulised L - L - cm
toidukuumtootlemisvoondid ja -alad: elektriga W W
kuumutatava toidukuumtoéotlemisvoondi voi -
ala kasuliku pinna pikkus ja laius 5 mm
tapsusega
Toidukuumtéétlemisvoondi voi -ala ECelectric cooking 193'59 E Celectric cooking 193’54 Wh/kg
energiatarbimine kg kohta 189,31
Keeduplaadi energiatarbimine kg kohta ECelectrichob | 193,59 [ECelectrichod 119354 (i /kg
189,31
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figyelmeztetést.

A kovetkez6kben megadott, biztonsagos hasznalatra
vonatkozo figyelmeztetések és tanacsok be nem tartasa
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos testi sériilést okozhat.
Orizze meg a biztonsagos hasznalatra vonatkozé minden
figyelmeztetést és tanacsot késobbi felhasznalas céljabol.

HU
@ A termék hasznalatba vétele elott olvassa el a termék
biztonsagos hasznalatara vonatkozo minden utmutatot és

ALTALANOS BIZTONSAGI TANACSOK
Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek, mozgaskorlatozott, szellemi
vagy értelmi fogyatekossagban szenvedd szemelyek tapasztalat és kelld
ismeret nélkiill csak feliigyelet mellett vagy a késziilék haszndlati
utmutatojanak betartdsaval biztonsdgos moddon hasznalhatjdk, ha
megértettek a kesziilek hasznalataval jard veszélyeket. Tartsa tavol a
gyermekektol. A késziilék tisztitdsat és karbantartasat gyermekek csak
felnétt feliigyelete mellett végezhetik.
A gyermekek nincsenek tisztdban az elektromos késziilekek hasznalata
okozta veszélyekkel.
Tartsa tavol a berendezést ¢és a tapvezetékét a 8 évet be nem toltott
gyermekektol.
Ne hasznalja a kesziiléket sérilt tapvezetekkel.
Ha sériilt a tapvezetek, a veszEly elkertilése végett azt ki kell cseréltetni a
gyartoval, markaszervizben vagy megfeleld szaktudéassal rendelkezd
szakembernél.
Vigyazzon, hogy a tapvezeték ne érintkezzen ¢les targyakkal, forro
feltilettel.
A késziilék dugaszanak passzolnia kell a konnektorba.
Tilos a dugasz barminemt 4talakitasa.
Amikor nem hasznilod a berendezést, mindig kapcsold Kki.
Kikapcsolasakor a dugasznal fogva huzd ki, sosem huzd a tapkabelt.
A késziilék beltéri helyiségekben valo hasznalatra van tervezve.
A késziiléket nem szabad olyan helyen hasznalni és tarolni, ahol kiilsé
légkori tényezok el¢ van kitéve. Nem szabad a berendezést eso €s
nedvesség hatasa ala kitenni.
A berendezés tisztitasahoz puha nedves (nem vizes) torlékendot €s
enyhe mososzert hasznalni.
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Nem szabad oldoszert, benzint és mas olyan eszkozt hasznélni, ami
sériilést okozhat a berendezésben.

A késziiléket eredeti, mechanikus sériilésektdl védo csomagolasban
szallitani.

A berendezést a gyulékony anyagoktdl mint pl. fliggdny, papir, fa vagy
szintetikus elemek, biztonsagos tavolsagba hasznald.

A berendezgs javitasat kizarolag szakképzett személyre bizni, eredeti
potalkatrészek felhasznaldsaval.

Tilos a bekapcsolt berendezést feliigyelet nélkiil hagyni.

A berendezést Ne takarja le.

FIGYELEM! Ha a fozozona el van repedve, kapcsolja ki a
berendezést az aramiités elkeriilése végett.

FIGYELEM! A berendezés Kkiilso idokapcsoloval vagy Kkiilon
taviranyitasi rendszerrel egyiitt nem hasznalhato.

FIGYELEM! A hasznalat alatt a szabad feliiletek felheviilhetnek.
Bekapcsolt berendezés mellett nem szabad megérinteni a miikodo
f6z6zona koriili részeket. A termék egyes részei forroak lehetnek és
égéseket okozhatnak. Gyerekekre és allatok forditson Kkiilonos
figyelmet.

Tisztitas, karbantartas el6tt mindig kapcsolja le a berendezést a
tapforrasrol
Por, nedvesség ¢s mechanikus sériilések ellen védd csomagolasban tarolni
€s szallitani.

FIGYELEM!

Berendezés rendeltetésszerli hasznalata, valamint a biztonsagi tanacsok Dbetartasanak ellenére

a feltllnmaradé kockazati tényezok teljes egészében nem zarhatok ki.

MUSZAKI ADATOK
Modell HP-9010B HP-9020B HP-1000S HP-2000S
Fesziiltség 220 -240 V 220240V 220 240V 220-240V
Sagedus 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Névleges teljesitmény 1250 - 1500 W 1900 - 2250 W 1250 - 1500 W 1900 - 2250 W

ALKALMAZASI TERULET ES HASZNALAT

A berendezés ételek f6zésére és felmelegitésére szolgal.

FIGYELEM!

A tapkabel konnektorba dugisa elétt gy6zédjon meg rola, hogy a halézati fesziiltség megfelel
a késziilék adattablajan megadott fesziiltséggel.

A fozdlap elsé érintésvédelmi osztilyd, ami azt jelenti, hogy csak védéfoldeléssel ellatott konnektorba
csatlakoztathaté.

A berendezést magas homérsékletnek ellenallo, lapos feliiletre kell helyezni. A szabalyozo6 forgatogomb elforditasa
utan a berendezés egybdl bekapcsol, amirdl az ellen6rzo lampa bekapcsolasa tajékoztat.
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Az els6 bekapcsolas soran a szabalyozo forgatdgombot ,,MAX” pozicioba kell allitani.

FIGYELEM! Az els6 lizembe helyezés soran a berendezést néhany percig kellemetlen szag és enyhe fiist hagyhatja
el.

Ha ez hosszabb ideig fennall, kapcsolja ki a berendezést.

A beallitott hdmérséklet elérése utan a termosztat kikapcsolja a f6z6zonat.

A berendezés minden egyes hasznalata eldtt ellendrizni kell annak allapotat mechanikus sériilésekre valo tekintettel,
illetve ellendrizni, hogy nem sériilt a tdpvezeték. Ne haszndlja a késziiléket sériilt tapvezetékkel.

Csavarja a forgatogombot ,,OFF” poziciobol a kivant értékre a ,,MIN” és a ,MAX” fokozatok kozott. Az ellenérzd
lampa jelzi a f6z6z6na bekapcsolasat. A termosztat felel a felhasznalo altal beallitott hdmérséklet megtartasara a
f6z6zona id6szakos be- és kikapcsolasaval.

Nem szabad instabil edényeket hasznalni, amelyek felborulhatnak. Lapos fenekii edényeket kell hasznalni, amelyek
maximéli§ ér,intke;zési feliiletet biztositanak'a f6z6zonaval.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas eldtt mindig kapcsolja le a berendezést a tapforrasrol. Varja meg, mig teljesen kihill a berendezés.
Tisztitashoz puha nedves (nem vizes) torlékend6t és enyhe mososzert hasznalni. Nem szabad olddszert, benzint €s
mas olyan eszkdzt hasznalni, ami sériilést okozhat a berendezésben. Nem szabad olyan elemeket hasznalni, amelyek
kart okozhatn,ak a f(’izc'rilap feliiletében,. o

MEGHIBASODASOK ELHARITASA

A k’)erendezfzs m,eghibésgdésa ,eset’én azt le kell kapcsolni a tapforrasrol és at kell adni a szerviznek.

TAROLAS ES SZALLITAS

Por, nedvesség és mechanikus sériilések ellen védé csomagolasban tarolni és szallitani. Gyermekektdl elzartan
tarolando.

Ez a jeldlés arra figyelmeztet, hogy ezt a késziiléket hasznalat utdn nem szabad a tobbi héaztartasbol szarmazo

hulladékokkal egyiitt kidobni. A felhasznél6 kotelezve van visszaszolgaltatni az elektromos és elektronikus terméket

az eclhasznalt késziilékek gyijtéhelyére. A gyljtéhelyek, koztiik a helyi gyljtépontok, iizletek valamint a

hulladékgytijtéssel foglalkozd kozségi szervezeti egységek egy, a késziilék visszaszolgaltatasat lehetdvé tevo

megfelelé rendszert alkotnak. Az elektromos és elektronikus termékekkel valé megfeleld eljarasnak koszonhetéen
segit elkeriilni az elhasznalt termék veszélyes Osszetevdinek valamint a helytelen tarolasbol és feldolgozdsabol szdrmazo, a
kornyezetre és az emberek egészségére kiilondsen negativ hatasokat. A késziilékben korlatozva lett néhdny anyag, amely a termék
hasznalata soran és elhasznalodasa utan a kdrnyezetre negativan hatast kelthetnének.

Elektromos haztartasi tiizhelyek termékinformacios kovetelményei

Jel Erték Jel Erték |Mértékegység
A modell megjelélése HP-90208B HP-90108
A tiizhely tipusa Elektromos Elektromos
A féz6feliiletek és/vagy f6z6lapok szama 2 X 1 X
A hé elGallitasanak elve (indukcids fézéfeliilet/f6z6lap, | tOmor tomor
hésugarzés fézéfeliilet, tomor lemez) lemez lemez
A kor alaku fézéfeliiletekre és féz6lapokra: a hasznos ) 16,5 @ 16,5 cm
feliilet atmérdje minden egyes elektromos 13,0
fézé6feluletre, 5 mm-re kerekitve
A nem kor alaku fézé6feliiletekre és f6z6lapokra: a L - L - cm
hasznos feliilet hossza és szélessége minden egyes w W
elektromos f6zoéfeliiletre vagy f6z6lapra, 5 mm-re
kerekitve
Egy kilogrammra vetitett energiafogyasztas ECetectric| 191,07  [ECelectric (192 06 |[Wh/kg
féz6feliiletenként, illetve fz6laponként cookine | 177,04 [ooK"®
A tlizhely egy kilogrammra vetitett energiafogyasztasa ECelectric 191,07 E Celectric 192,06 |Wh/kg
hob 177.94 hob
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Jel Erték Jel Erték |Mértékegység
A modell megjeldlése HP-2000S HP-1000S
A tiizhely tipusa Elektromos Elektromos
A féz6feliiletek és/vagy f6z6lapok szama 2 X 1 X
A hé elGallitasanak elve (indukciés fézéfelilet/f6z6lap, | tOmor tomor
hésugérzés fozofeliilet, tomor lemez) lemez lemez
A kor alaku fézéfeliiletekre és féz6lapokra: a hasznos ¢ 18,0 @ 18,0 cm
feliilet atmérGje minden egyes elektromos 15,0
fézofeluletre, 5 mm-re kerekitve
A nem kor alaku fézéfeliiletekre és f6z6lapokra: a L - L - cm
hasznos feliilet hossza és szélessége minden egyes w W
elektromos f6zofeliletre vagy f6z6lapra, 5 mm-re
kerekitve
Egy kilogrammra vetitett energiafogyasztas ECelectric 193,59 ECelectric 193,54 |Wh/kg
féz6felilletenként, illetve fz6laponként cookine | 189,31 [°K®
A tiizhely egy kilogrammra vetitett energiafogyasztasa ECelectric 193,59 ECelectric 193,54 |Wh/kg
hob 189 31 hob
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